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THE PSALMS OF SOLOMON 
INTRODUCTION 

§ J, SHORT ACCOUNT OF THE BOOK. 

THE Psalms of Solomon are a collection of eighteen Psalms which were written according to 
the theory (see below) now generally accepted, in the middle of the first century B. c. ' 

These Psalms passed with many other Jewish writings into Christian use, being classed some­
times with the 'apocrypha ', sometimes with the 'antilegomena' ; 1 but their influence on Christian 
literature was neither very extensive nor intense, and they had passed out of sight and almost out of 
memory when at the beginning of the seventeenth century they again received attention. The 
editt'"o prim:eps was published in 1626 by John Louis de la Cerda. This edition was based, as 
subsequent investigation and discovery have proved,9 on a faulty copy of one (H) of the eight now 
known Greek MSS. which contain, together with other canonical and apocryphal books, the Psalms 
of Solomon. Before proceeding to the question of the origin and character of these Psalms it will 
be convenient to consider the material available for determining the text. 

It may be regarded as practically certain (see below,§ 4) that the Psalms were originally written 
in Hebrew: but this Hebrew original has perished and no testimony to it even survives. Till recently 
only Greek MSS. were known : now a Syriac text of the Psalms is known : but the Syriac is not the 
Semitic original itself, nor a direct version of the original : it is a translation from the Greek. The 
hypothetical Hebrew original will be denominated Jf, the Greek text 5, and the Syriac .i, 

§ 2. THE GREEK (6) MSS. 

The determination of the relation of the existing Greek MSS. to one another is due to 
Oscar von Gebhardt,3 on whose discussion the following account is based. All editions previous to 
von Gebhardt's rest on inadequate textual material. 

The following is a list of the MSS. of 5, with the symbols by which they are cited, the century 
in which they were written, and brief description : 

Symbol. Century. 
C 12-13 

H (= K, Ryle and James) 

J 
L 
M 

JO-I l 

14 

12 
12-13 

.Descnphrm. 
Codex Casanatensis 1908 (Rome). 
Ps. i. 1-ii. 26 and xvi. 8 to the end of the Psalter is 

missing or illegible. 
Codex Havnicnsis 6: purchased at Venice in 1699, but 

since 1732 in the Royal Library at Copenhagen. 
Codex lberiticus: in the lveron Monastery on Mount 

Athos. 

p 

A Codex of the Laura Monastery on Mount Athos. 
Codex Mosquensis 147: in the Library of the Holy 

Synod at Moscow : formerly in the lveron Monastery on 
Mount Athos, whence it was removed to Moscow in 1653. 

15 (dated 14r9) Codex Parisinus Gr. 2991 A: in the National Library, 
Paris. 

R II-I2 

V II 

Codex (Romanus) Vaticanus Gr. 336: in the Vatican 
Library at Rome. 

Codex Vindobonensis Theol. Gr. 11 : now in the Royal 
Imperial Library in Vienna. 

T he authority cited by Ryle and James ('llaJ\µoi :£oAoµwUTos, Psa_lms of the Pharisees, Ca~­
bridge, 1891) as A is the faulty seventeenth-century copy of H, which was used for the cdtho 
pri11ccps. 

1 Swete, Introduction to tke O.T. in Greek, p. 282; 0 . von Gebhardt (as cited below), pp. 14 ff. 
1 Von Gebhardt, pp. I ff. . 
a o. von Gebhardt, 'l'a>.1,Wl Zo~o,.....nur: die Psal".."'! Salomo's 11u111 ,rslm Male ,mt Rentilzung d,r Alhoshand-

s&lmJten u. des Coder Casanatmsis kerausgege6en, Le1pz1g, 1895. 
mt.1 6z5 s s 
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The genealogy of these MSS., as established by von Gebhardt's investigations, is as follows: 

R 

where the small letters represent lost MSS. and capitals th.e existing MSS. : iz:i particular B is Jhe 
archetype of the Greek MSS.,y is an (uncial) MS. from which Rand.ran (u~c1al) MS. were copied. 
MS. w was also probably uncial; v and u, on the other hand, pr?ba~ly mmusculc. -!'9-s bet~ee.o 
Rand .r (i.e. practically J LC H in agreement) von Gebhardt finds it difficult to determine which 11 
the better MS. The variations between them amount to over 200 (von Gebhardt, p. 71), though 
by no means all of these affect the sense even ~f the Greek, and still _le~ that o!. the Hebrew text 
lying behind the Greek. For some of the more important of these variations see u. 6, 24. 

§ 3. THE SYRIAC (.55): A VERSION FROM THE GREEK. 

The Syriac Version is incompletely preserved: the MS., which also contained the really distinct 
work known as the Odes of Solomon, first published by Rendel Harris 1 in 1909, is defective at the 
close; xvii. 38 b to the end of xviii (the last Psalm) is missing. A small fragment of another MS. 
(containing xvi. 6-13) was subsequently discovered by Dr. Barnes in the Cambridge University MS. 
Add. 2012 (see Harris, p. 16), and Dr. Burkitt has still more recently drawn attention to yet 
another MS I Harris (pp. 38 ff.) has argued (1) that the Syriac is a version of the Greek, not of 
the Semitic original of the Psalms : (2) that the place of the Greek text lying behind .I is with 
R J L, perhaps being intermediate between J and L : (3) that in some passages .I implies a reading 
of 5 preferable to that of all existing MSS. of 5 (e.g. in ii. 41 no ,.~., .!, on,011 5).8 From 
these conclusions the present writer secs no sufficient reasons for dissenting : there are, here and there, 
renderings of .55 which might well rest on a Hebrew original rather than on &, or which are not 
entirely explained by the text of any of the existing MSS. of 5; but these renderings could scarcely 
establish a Hebrew original, and certainly should not outweigh the substantial evidence that JS is 
a version of 5. For this evidence see Harris, pp. 38 ff. : he rightly declines to allow this evidence 
to be outweighed by the curious paronomasia in xi. 6 f., where ,_;/ might more readily have been 
suggested by an original Hebrew than by the lwlTfU1.fJ1 of 5. So again we might more readily 
exp~in •;~- of ii. 1 as a rendering of n1~~ (cp. Ps. ix. 23 (x. 2)) than of i11 "¥ Wf/1'14'a,1,Mria.& 
( = n~). for JS commonly has ,.o where 5 has iu with the infin. (see e.g. i. 1, 3, v. g, vi. 2, ix. 1

1 
xvi. 

1, 3); yet see v. 7, xv. 1. For another example of passages which might in themselves be well 
explained as resting on Jf rather than 5, see xvii. u. Apart from the general agreement of JS with 
5, even where there is ground for suspecting that the latter rests on corruption in the transmission 
of 5, or is the result of original faulty translation from Jlt, there is evidence which may be illustrated 
by two or three examples: (1) in v. 16 ~o must be due to a confusion of ol, and o,; (2) in 
ii. 24 (vi. ;) iaf11er,11 Toil Tlpot1,nov iov, a euphemistic rendering of •'• 'lll ~me, (cp. 2 Kings xiii. 4), is 
literally rendered from the Greek J....-,, .... dl ~; ct. 2 Kings xiii. 4, where Jlt is, indeed, para­
phrased, but differently, J....» l't'), , ~Jo; (3) in xiii. 3 the ambiguous clause ,,, -rair JAVAa,r is 
rendered by .I, not as the context requires wit!, molar teetlt. ( = n,i,n~:i), but witlt. millsto,u.r (which 
in Jlt would have been entirely dissimilar-r:rm:i). See further notes on passages where .I agrees 
with fli though 5 appears to have misunderstood Jlt; e.g. ii. 12; iii. 2, 4; viii. 3 ('us'), 12, 17 (xvii. 14). 

1 Tiu Odes and Psalms oj SolOIIUJII (Ju/Jlislud from I/re Syriac Vern·on, by J. Rendel Harris Cambri...1- 1nnn, 
ed. 2, 19u. ' ..... , ,,_,.' 

• 1:his MS., now in the British Museum (B. M. Add. 14538), was described in Wright's Catalogue, pp. 1003-Ioo8 
and assigned by him to the tenth century A. D. For a description of that part of the MS. which contains the Odes and 
Psalms of Solomon, and for a collation of the variants as compared with Harris'• MS., see Dr. Barkitt's note in the 
JourNZI of ™'!!ogical Stlllius, April, 1912, pp. 37:a-378. 

~ See also 11. zo, where all MSS. of 5 read «cimmr-•(i,), but JS = iranmrori.J; xvi. 9 '• Tff¥ (ao all MSS but J) 
a scnbal emendation of f11 TC'll7f(ll (so J), which is itself a corruption of /11,i,rr,011 (so.!). • ' 

626 



THE PSALMS OF SOLOMON 

§ 4. THE ORIGINAL LANGUAGE OF THE PsAL'.\IS: HEBREW (JO. 
Tlte He!Jrew tlte basis of the following translation. 

!hat the. Psalms were ?riginally writt~n in Hebrew is now generally admitted : this conclusion 
was mdeed d15puted by H1lgenfeld (Messuzs ludaeorum, Prolegg. xvi, xvii), but his arguments are 
criticiz~ by Wellhausen (Die Plt.arisiier u. die S'!"'fuciier (1871> and Ryle and James (p. lxxxiv. f.). 

Bnefty stated, the argument that the Greek 1s not the original work, but a translation from an 
original, and now lost, Hebrew text, is this: Not only (1) does the Greek throughout show many 
features in common with Greek versions of existing Hebrew originals, but (2) it contains a certain 
number of strange expressions which are more or less obviously due to blunders in translating from 
Hebrew. As to (1)1 which might, if necessary, be largely, though not easily altogether, explained a-. 
not due to tr~nslatio!l, but as a Hellenistic style specially influenced by the LXX, it must suffice to 
refer to the 1llustrattons collected by Ryle and James (pp. lxxx ff.) of peculiar uses of the infin. 
and the aorist, of prepositions, of the negative o// ••• 1ri~ = ;:l .. , M;, of nouns anarthrous because 
equivalent to Hebrew nouns in the status co11str11&1tu, of substantives in the genitive used in lieu of 
adjectives, and many other phenomena. For illustrations of (2} reference may be made to the 
notes below on ii. 12, 13, 19, 29, iii. 2, 4, v. 15, vii. 4, viii. 3, ix. 5, xv. 8, xvii. 14, 36. 

A third line of argument might be urged : in not a few places the Hebrew rhythm can be still 
heard through the Greek version; as for example the so-called /!inali rhythm (3: 2) in Ps. viii. 

But if the conclusion is right that behind the Greek lies a Hebrew original, the task of transla­
tion and interpretation must be constantly governed by it. Passages which might only be translated 
in one way, and so translated might receive some explanation, if the Greek were original, most often 
be translated otherwise, if the Hebrew, lying behind the Greek, would admit, or demands, an alterna­
tive translation that can receive a more satisfactory explanation. And in every case in which the 
Greek can only be explained in a strained and artificial manner, it is important to bear in mind 
the probability that the meaning of the Hebrew may have been different and simpler, even though the 
exact form and meaning of the Hebrew can no longer be discerned. In the notes that accompany 
the following translation it bas been impossible to draw attention to all such alternatives; and 
in particular the tenses of the verbs have been represented by an equivalent in English which seemed 
most likely to express the force of the term in the original Hebrew, but only comparatively seldom 
have alternative possibilities been suggested. For a future tense the reader can always, if the 
context seems to him to render it more suitable, substitute a present and often a past. 

§ 5. DATE, CHARACTER, AND ORIGIN OF THE PSALMS. 

The earliest direct testimony to the Psalms of Solomon is in the catalogue at the beginning of 
the Codex Alexandrinus (A: fifth century A, D.). Here it stands after the final summary of the 
books of the Old and New Testaments. 

Other references to the Psalms by name are later: the Pseudo-Athanasian Synopsis Sa11ctae 
Scripturae (? sixth century A, D.) (§ 74) places ta>.µ.ol 11:iu ~~ ~oAoµ~VTor among the antilegomena 
after Maccabees (four books) and Ptolemaica, and before Susanna; Nicephorus, Patriarch of Con­
stantinople (A. D, 806-814), places them between Eccles. and Esther. In the text attached to the 
QuaesJio11es et Resp01niones of Anastasius Sinaita (c. 640-700) 'l'aAµ.ol ~>.Ol-'fdJITOS are classed among 
twenty-five apocryphal books between the Assumption of Moses and the Apocalypse of Elijah. 

The provision of the fifty-ninth canon of the Council ofLaodicea (c. 360 A. D.), on oo 3Ei: l3wmour 
ta>.µovr A.lyEo-8G1. iv Tjj i,c,u,:r,'!lq! may ~ directed against c~urc~ use of the P~s of Solomo1!- ; ~ut 
neither this reference nor a similar one 10 Ambrose, Praef. "' Lib. Psalmormn, is free from amb1gwty. 
So also the references in the Pistis Sopltia (c. 250 A. D.) and Lactantius (fourth century A.D.) to the 
Odes of Solomon have a bearing on the d'ate and history of the Psalms of Solomon only in so far as 
it can be shown that these two entirely distinct works were accustomed at an early date to be 
united as they are in the newly-recovered Syriac MS. On this see Harris, pp. 9 ff. 

These references are of more importance as casting light on the circulation and position of the 
Psalms in the early Church than for closely determining the date at which the Psalms were written. 
For this we must tum to the internal evidence. 

No argument can be based on language of the lost original, for though the He~rew text can be 
to a large extent recovered, it cannot be so re-established in its minutiae as to admit of a linguistic 
argument of any weight. . 

It is different with the language of the Greek vcrs10~, and attempts have .~en made to 
determine the date of that version, and consequently a tenm11us ad quem for the original work, by 
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means of the style and affinities of the Greek in which it is written. From the Greek sty!~ and the 
relation of Pss. of Sol. xi to the Greek of Baruch iv. 36-v. 9 Ryle and James (pp. lxxu ff.) ha~e 
araued that the Psalms of Solomon had been turned into Greek before A. D. 70. In so far as this 
argument turns on the assumption that Baruch iv. 36-v. 9 w:15 originally writ~en in Gree~ and is !lot 
a translation from the Hebrew, it may require reconsideration: for, to menttQn but a single pomt, 
in Baruch v. 6 alpoµhov~· • . C:,\' Opovov seems to be due to a thoughtless disregard of a ,yell-known use 
of the Hebrew particle :, 1 (BDB. 458 a) : the sense requires bt1r1tc as on a throne; this the Hebrew 
~o:,:, would admit, but the Greek yields only the unsuitable meaning bon!e as a throne. However, 
the affinities of the Greek have convinced Viteau (pp. 140 ff.) who reJects, as well as Ryle and 
James who accept, the dependence of Baruch iv. 36-v. 9 on Pss. of Sol. xi, that the translation was 
made prior to A. D. 70. 

But the main argument for the date of the Psalms must be based on the subject-matter of these. 
Now the state of society reflected in these Psalms and the ideas that dominate them are entirely 
compatible with all that is known of the middle of the first century D.C., while the definite historical 
allusions, if these are rightly explained of Pompey's actions in Palestine and his death in Egypt 
(-1,8 B.C.), show that it is the middle of the first century B.C., and not any other period at which the 
state of society and the ruling ideas may have been similar, that is the actual age in which the Psalms 
of Solomon were written. 

Not all the Psalms taken separately, it is true, point with equal clearness to the circumstances 
under, or the age in, which they arose : but there is a general similarity of tone and character about 
them which, failing direct evidence to the contrary, justifies the generally accepted theory that they 
are the work, if not of a single hand, yet of a single generation. 

These Psalms are the work of a writer or writers who, in common with the authors of many of 
the canonical Psalms, held firmly by the belief in the relative righteousness of Israel as compared 
with the nations of the world; alien nations are as such 'sinners' (i. 1, ii. 1 f., 24 ff.) 

Yet •actually Israel is not righteous as it should be, and as it had thought itself (e.g. i. 2 f.), 
On the other hand, there is within Israel a class, a dominating class so influential and powerful as to 
give in some measure its character to the entire people (cp. e.g. i. 4, xvii. 22), of 'sinners'. Thus 
throughout the Psalms Israel appears divided into sections or parties ; the one section, or party, 
consists of the righteous/ or pious,3 or those that fear the Lord,4 or the poor,'5 or the guileless ; 6 the 
other section consists of the unrighteous,7 or sinners,8 or transgressors,9 or profane,10 or, as they are 
termed in the fourth Psalm, the men-pleasers (a.v8pc,>1rapEuKo,). 

In this division of the people into two different parties, regarded as morally or religiously opposed, 
and even in the use of the terms employed to describe them, the Psalms of Solomon do not differ 
essentially from a large group of the canonical Psalms. As in those so in these, the writers naturally 
identify themselves with the section of the righteous or the pious. The more closely we can deter­
mine the actual character of the two parties thus described, the more closely shall we be able to 
determine the nature of the circles from which the Psalms sprang and the conditions under which 
they were written. In attempting to gather from the Psalms this closer determination of the 
c~aracteristics of ea<:11 party it must. of course.be remembered, and. allowed for, that we are dealing 
with a strongly partisan work. Neither the nghteousness of the nghteous, nor the sinfulness of the 
~inful, must be accepted too literally. 

The' sinners' had recently passed through a period of prosperity, and they had acquired wealth; 
but to ease and prosperity had succeeded the distress of war, which, of course, affected the whole 
!'lation, 'sinners' and 'righteo~s' alike (i), .though in some ways more particularly the 'sinners'; 
1t was members of that party, 1f not exclusively yet predominantly, who were led away captive by 
the invaders (ii. 3-15, ix. 3 ff., viii. 24). 
. Prosperity had produced in the 'sinners' insolence and self-reliance (i) and disregard of God 

(1v. 11, 24). The); are charged, in particular, (1) with gross sensual sins (ii. 13-15, iv. 4 ff., viii. 9 ff., 24), 
(2) with profanation of the sanctuary, or the sacred objects (i. 8, ii. 3 a, viii. 12, 26), and of the sacrificial 

1 
Cf. Judges xx. 39, where i'ICn!,c:,, 'as in the war ', is rendered in the LXX 1t.a66's o 'ff'o'>..£µ.os. See also my note at 

end of§ 6 in lntrod. to I Baruch, vol. i.-Gcn. Editor. 
1 

blJCaux, i. e. C'P'iY; see ii. 38, iii. 3-8, 14, iv. 9, x. 3, xiii. 5-8, xiv. 6, xv. 8, xvi. 15. 
s ;;11,0,, i.e. C'l'T'CM; see iii. 10, iv. 1, 7, 9, viii. 28, 40, ix. 6, x. 7, xii. 5, 8, xiii. 9, II, xiv. 2, 7, xv. 9, xvii. 18. 
4 

(ol) cpo~ov,u""' (1'oi,) 1t.upcoi,, i.e. '"' '~1~; see ii. 37, iii. 16, iv. 26 (ct. v. 24), v. 21, xii. 4, xiii. u, xv. 15. 
I ff1'6>XO£ (Cn)JI?) j see Vo 2, 13 (aJso 'ff'fll1/S), L 7, XV, 2, XViii, 3• 
8 

ll1t.a,cos; sec iv. 25, xii. 4- ' c'UJ.lt.01, i.e. C'Jli;c.>i; see xii. 6, xv. 6. 
8 

c1,...pr,,,>.,l.·, _i· e. O'K~n; see ii. 38 f., iii. 11, 13, iv. 9, 27, xii. 8, xv. 9-14, xvii. 6, and elsewhere (cp. xiii). 
9 

1rapo1101'0•, 1. e. C'l/t'!l (?); see iv. 2r, xii. I, 4, xiv. 6
628 
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offer~gs (~. 3 b!_viii. u .ff:). More than once they are said to have exceeded the nations in trans­
gression (1. ~, u. u, vm. 14). Yet they ~re, or at least attempt to be, outwardly extremely 
respectable (1v. 2, 11, z5); they are hypocnte7 inro«p1vof'tvo1 (iv. zz), o, iv inro«plun (wVTtr (iv. 7). 
As a class t~ey art:, espec1al!y ~ conti:asted with the ri~hteous poor, wealthy (cf. xii. 4, xv. 7); as 
a set-off against this they will, m the Judgement of their opponents, have no portion in the life of 
blessedness to come: all .that awaits them aft<:r death is d~truction in Sheol (xiv. 4 ff., xv. u-14). 
The charges of profanation of the sacred offerings seem to imply that the wicked or the nucleus of 
the party, were intimately connected with the Temple-service: another charae ~iz. that they had 
set up a non-Davidi~ monarchy (xvii. 71 8), points to their being the adherent; ~f the later Hasmo­
naeans who from Anstobul~s I (104 B. c.) and o~wards ~!aimed the titl~ of ki!1g till the time (63 B. c.) 
'!hen Po!llpey deposed Anstobulus II, and, while leavmg Hyrcanus h1gh-pnest, deprived him of the 
title of king. 

Over against this wealthy governmental party of 'sinners' stand the 'righteous ', who are also 
called &no,, a tern_,. which doubtless here, as in the LXX version of the canonical Psalms, represents 
the Hebrew !Jt!sldim, godly or pi()t,s. In x. 7 tke poor stands in parallelism, and probably in synony­
mous parallehsm, with the pwz,s : and there are other indications, besides the further occurrence 
of the term ' P?Or ', that the party of the righteous consisted largely of persons of restricted means 
(cp. xv. ~, xvi. u ff.). The 'righteous', moreover, were political quietists (xii. 6), accepting the 
present d1Stress as a discipline from God, which it was their duty to endure patiently (xiv. 1 1 xvi.11 ), 
an~. assured that such patience would find its reward, if not in this age or life, yet in the life to come 
(xm. 9-n, xiv. 31 xv. 15, xvi. 1-3). They waited for the fulfilment of the promises (xii. 7), especially 
for the coming of the promised Messianic king (xvii. 23 ff., xviii. 6 ff.), who would fulfil the prophetic 
ideal of rule based, not on material resources, but on the power of God (xvii. 37). 

Conspicuous elements in the righteousness of the righteous were abstention (xvi. 7 f.) from the 
sexual sins which so offended them in their opponents, and scrupulous anxiety about sins done in 
ignorance (xiii. 4 ff.) : their righteousness was pre-eminently 'a righteousness according to the Law' 
(xiv. 2). Here, again, we are face to face with a circle not remote, in character at least, and probably 
not very remote in time, from circles whence some of the canonical Psalms proceeded (e.g. xix, cxix). 

Thus apart from xvii. 7, 8, which if it is to be interpreted strictly must point to a date after 
104 B. c., none of the passages so far cited are decisive as between the two periods c. 165 and 
c. 63 B. c., which have chiefly been claimed as the period of origin of these Psalms. More decisive, in 
the opinion of the majority of recent scholars, are the allusions to external events. These Psalms 
bring before us not only Jewish society divided into two parties, but also a foreign conqueror. The 
references to this conqueror are, again, in part general and applicable to almost any foreign foe: 
for example, we may compare ii. 25-z8 with what is said in Isa. x. 5-15, and even the striking use of 
the term 'dragon' in ii. z9 has its parallel in the comparison of Nebuchadnezzar to a 3pci«"'v=r:in in 
J er. li. (xxviii.) 34- But others are more specific ; this conqueror comes from the West, for thence he 
carries his captives (xvii. 14) : though at first welcomed by (a party of) the nation, who left the way 
open for him to approach Jerusalem (viii. 18 f.), he later found resistance and was compelled to use 
battering-rams to destroy the fortifications of Zion (ii. 1 f.) ; having captured Zion be defiled the 
altar by letting his soldiers contemptuously trample it (ii. z, cp, vii. z): ultimately he is slain 
dishonourably in Egypt and his body lay exposed for lack of burial (ii. 30 f.). Now all these some- \ 
what particular characteristics of the conqueror agree pretty closely with what is known of Pompey, 
and in their entirety they do not agree with any other known historical character : as a Roman, 
Pompey came from the West,and thither he carried back captive Aristobulus and his children; at first 
he was not merely not resisted by the princes Aristobulus II and Hyrcanus II, but on his way 
from Damascus southwards ambassadors met him bearing a rich present, and the fortresses on the 
way to Jerusalem were delivered up to Pompey ; later, however, the party of Aristobulus entrenched 
themselves in Zion, and then Pompey brought up battering-rams and therewith demolished the 
walls that protected the Temple area; it is true the profanation of the altar to which allusion is 
made in ii. 2 is not directly mentioned in the accounts of Pompey's capture of Jerusalem, while his 
intrusion into the Holy of Holies is not alluded to in the Psalms ; yet the alternative identification 
with Antiochus Epiphanes is in this respect not preferable,. for the.' abomination of .desolation' is 
just as little covered by the terms used m these Psalms. Finally, hke the conquero.r m the Psalms, 
Pompey is slain in Egypt, and his body,after being exposed on the beach, was hastily burned on an 
improvised pyre.1 

It is difficult to avoid the conclusion that these similarities between the conqueror of the Psalms 
and Pompey can only be due to the fact that the conqueror in the Psalms and Pompey are one and 

i For references to the sources for t11ese or other details see notes on the passages cited abo\e and others (ii. 1, z, 
30, 31, viii. 181 19, 2:z, 231 :z4, xvii. 6, 141. 
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the same person. Frankenberg, who has most elaborately in recent times argued for identification 
with Antiochus Epiphanes, is compelled, not very satisfactorily, to treat the description of the death 
of the conqueror in ii. 30 tr., not as reference to fact, but as unreali:::ed proplucy.1 So also, on his 
interpretation, xvii. 7-10 is prophetic not historic, and 'the man alien to our race' (liv8pc,nros a,\,\oTp,os 
yfrovs ~µ.C,v) is not Pompey, nor even Antiochus, but the Messiah I • • 

If we are right in identifying the person slain in ii. 30 f. with Pompey, that Psalm m particular 
was written after, and probably soon after, 48 B. c., the date of Pompey's death. None of the other 
Psalms refer to Pompey's death, and the majority of them may well be somewhat earlier than the 
second, and have been written soon after Pompey's invasion of Palestine (63 B. c.). Wellhausen 
suggested that iv might refer to, and also have been written in, the reign of Alexander Jannaeus 
(103-78), but this is uncertain. On the other hand, Ryle and James argue with some probability that 
Psalms iv and xii, in which the ' sinners' are denounced but not yet punished, and the intervention of 
the Gentiles was apparently as yet unforeseen, may be the earliest of the collection. These may have 
been written before Pompey's invasion. 

If, now, the date of these Psalms is correctly determined, we need not hesitate to see in the 
'righteous' of the Psalms the Pharisees, and in the 'sinners' the Sadducees (cf. iv. 2 ff.); and in the 
Psalms themselves the work of one or more of the Pharisees. It is the Pharisaic piety that breathes 
through the Psalms ; it is their opposition to the worldly, non-Davidic monarchy, and to the 
illegitimate high-priesthood, of the ruling Hasmonaean king, Aristobulus, that finds expression 
here; the Messianic hope (esp. xvii. 23 ff.), the firm belief in a future life which characterizes 
them later (N.T., Jos.), and renders them naturally political quietists and indifferent to political 
schemes, are already conspicuous here. And, again, the later attitude of the Pharisees in the matter 
of free-will as described by Josephus (B.I. ii. 8. 14)-these ascribe all to fate and to God, and yet 
allow that to act as is right, or the contrary, is principally in the power of men: although fate does 
co-operate in every action-is almost exactly paralleled by two passages in these Psalms, v. 4, ix. 6. 

A considerable literature has grown up around the Psalms: an account of what had appeared 
down to 1891 is given by Ryle and James, and the more recent, as well as the earlier literature, will 
be found in the extensive bibliography in J . Viteau, Les Psaumes de Salomon (Paris, 19u)1 pp. 240-
251. The most important works are: for the Greek text, von Gebhardt's edition (cited above, p. 658); 
fol' the Syriac versions, Harris's edition, cited above (p. 659), in the second edition (pp. ix-xii) of 
which a full bibliography of discussions of the Syriac are given ; for interpretation and the con­
sideration of the original Hebrew, Wellhausen (cited above, p. 659), and Ryle and James (cited above, 
P.· 658). See also Viteau, op. cit. ; Kittel, in Kautzsch's Die Apokrypken u. Pseudepigraplun mm A. T . 
u. 127-48 (a German translation arranged in distichs nnd strophes, with brief introduction and 
notes); R. H. Charles in E . Bi. i, 241-245. 

1 Note also Cheyne's rejection of the identification of Pompey with the dragon ofii (Hibbert Journal, Oct. 1910, 
p. 207f.). 



THE PSALMS OF SOLOMON 

I. 
1 r I cried unto the Lord when I was in distress [ ], 

Unto God when sinners assailed. 
2 Suddenly the alarm of war was heard before me · 

(I said), He will hearken to me, for I am full ~f righteousness. 
3 I thought in my heart that I was full of righteousness, 

Because I was well off and had become rich in children 
• Their weal!h spread to the whole earth, · 

And their glory unto the end of the earth. 
5 They were exalted unto the stars · 

They said they would never fali. 
6 But they became insolent in their prosperity, 

And •. . 
7 Their sins were in secret, 

And even I had no knowledge (of them). 
8 Their t ransgressions (went) beyond those of the heathen before them; 

They utterly polluted the holy things of the Lord. 

II. A Psalm. Of Solomon. Concerning :Jerusalem. 

2 1 When the sinner waxed proud, with a battering-ram he cast down fortified walls, 
And Thou didst not restrain (him). 

2 Alien nations ascended Thine altar, 
They trampled (it) proudly with their sandals; 

3 Because the sons of Jerusalem had defiled the holy things of the Lord, 
Had profaned with iniquities the offerings of God. 

I. 1. when I was in dlstren. So perhaps Jl (cf, e. g. Ps. lxvi. 14), e!i adds E&S' TEAor, which may be (1) a mis­
translated and misplaced title=' To the chief musician' (cf. Ps. liv (Iv)) ; the rhythm or Jlt (3 : 3) would have been 
complete without anything corresponding to this clause; or (2) an intensification: 'When I was in sore distress'; 
cf. 2 Chron. xii. 12, xxxi. 1 ; 1 Thess. ii. 16. !6 'at my end•. 

2 . the alarm. !6 ' the voice '. 
(I said). Not expressed in the MSS. of eii, nor in JS, but possibly lost in the course of the transmission of e!i. 
full of righteoUSJ1ess. Cf. Isa. i. 21. 'Am full' ; 5 'was full', 

4- The fame of the wealth and glory of the Jews, the children (v. 3) of Zion, passed from mouth to mouth till it filled 
the whole world. For a,.~8,, (cf. 2 Mace. iv. 39), the reading of R J L !6, H has, erroneously, 3&iA80&, 'may their 
wealth go forth •. The exact force of JI! cannot be inferred. 

5. they would •.• fall. mvt11v,11 (RH), rrivo>V, (J), .,,.,v"'v' pi11 (L). Perhaps, originally, 1riv•I''"• 'we shall never 
fall '. Cp. Ps. xxx. 7 (6). 

6. And •. , 6 ol,,c /flffy,ca11, 'they brought not'. Fabricius suggested that ' sacrifices' was to be understood as 
the object of the verb: very improbable. Ryle and James, relying on Jer. xx. 9, Job. xxxi. 23, Jer. ii. 13, x. 10, Joel 
ii. 11, suggest that the meaning may be that they did not keep their ambition under control. ~ ~t'" b.t may 
point to an original Greek reading ,ra, ol,,c 1.,,_m,,, 'and they are without knowledge' (cp, Isa. i. 2). Von Gebhardt 
suggests that lfvry,ca11 arose from misreading as 'IM'.:1M It~ an original 'l.l'.:1i1 K", 'and they were without understanding •. 

8. the holy things. e!i may also, and:! can only, mean' the sanctuary', i.e. the Temple. 
II. 1. Addressed to God. The 3rd pers. sing. in this verse and below may refer in particular to Pompey, or, being 

used collectively, to the Roman army (cp. v. 2). 
When the sinner waxed proud (niMril) • • . he cast down, or, ' proudly (n\M2') the sinner . •• cast down.' 

Cp. Ps. x. 2 . 
a battering-ram. Pompey brought u_p battering-ra~s from Tyre and therewith broke down the fortified wall 

that enclosed the Temple. See Jos. Anl. xiv. 4. 2; B. J. 1. 7. 3· 
:i. The writer singles out for mention not Pompey·~ personal intrusion into the Holy of Holi.es (Jos. An!, xiv. 4- 4, 

B. l. i. 7. 6), but the irreverent treatment of the altar m front of the Temple by the Roman soldiers: . To this J~seph~s 
does not specifically refer ; though cp., ' Many of the priests, even when they saw their enemies assaihn; them with their 
swords in their hands •• , went on with their divine worship, and were slain while they were oft'enng their drink-
offerings and burning their incense' (B. I. i. 7. 5). 

with their u.ndala. They not only tram?led the altar, but that even without removing their sandals (cp. 
F.xod. iii, 5). 

3. the holy things. See i. 8 n. 



THE PSALMS OF SOLOMON 2. 4-15 

4 Therefore He said: Cast them far from Me ; 
. . 

r, It was set at naught before God, 
It was utterly dishonoured; 

6 The sons and the daughters were in grievous captivity, 
Scaled (?) (wa,;) their neck, branded (?) (was it) among the nations. 

7 Accorcling to thl'ir sins hath He done unto them, . 
For He hath left them in the hands of them that prevailed. 

8 He hath turned away I I is face from pitying them, 
Young and old and their children together ; 

9 For they had done evil one and all, in not hearkening. 
10 (9) And the heavens were angry, 

And the earth abhorred them ; 
11 For no man upon it had done what they did , 

u (10) And the earth recognized all Thy righteous judgements, 0 God. . 
13 (11) They set the sons of Jerusalem to be mocked at in return for (the) harlots in her; 

Every wayfarer entered in in the full light of day. 
14 (12) They made mock with their transgressions, as they themselves were wont to do; 

In the full light of day they revealed their iniquities. 
(13) And the daughters of Jerusalem were defiled in accordance with Thy judgement, 

15 Because they had defiled themselves with unnatural intercourse. 
(14) I am pained in my bowels and my inward parts for these things. 

4. Cast them, vii: the offerings (and holy things) of v . 3. This is clearly the mean~g of the. unambiguous neuter 
pronoun in 5, but m Jt the pronoun may have been masculine, and therefore ambiguous; m that case the real 
antecedent of the pronoun may have been• the sons of Jerusalem'. . 

4, 5. The sense of the original in 'll'V. 4 b, 5 a, cannot be determined; it may have differed considerably from t~ 
of the MSS. of 6 and JS, or of the conjectural emendations of 45. Following the MSS. of 5, and the punctuation 
found in them, we may render 4 b :-

His (i.e. God's) glorious beauty prospered them noL 
Of this $ is perhaps merely a loose rendering :-

And He did not establish with them His glorious beauty. . 
Hilgenfcld conjectured fMo,cu ;,, ain-oir for ,Ul!tm11 (RJ L: ,u,a"'""" H) ain-oir; and this is adopted by 

von Gebhardt, who also adopts almj" (M) for a,n-oii (RJ L H Ji). Then 4 6, s may be a-endcred :-
1 have no pleasure in them (cp. Jcr. xiv. n). 
Her (Jerusalem's, cp. vv. 20, 22, 23) glorious beauty was set at naught before God. 

The conjecture gives a rather more attractive phraseology than the text of 5, but v. 4 /J would in that case have 
balanced v . 4 a very badly in the original Hebrew ; and the position of d wAor ri;r M~r CM'. more naturally 
corresponds to that of the obj. of the verb in 4 b than to that of the subj. of the verb in v. 5. 

S· utterly. Cp. i. 1 n. 
6. The sons and the daughter• or Jerusalem ( cp. v. 3). So J L H ; but R ' sons and daughters', $ • her sons and 

her daughters'. 
6/J. The line in some way, doubtless, expressed the ignominy of the captive (v. 6a) Jews; but the meaning of & 

(of which .I ' and on their neck is set the sealed yoke of the peoples ', is probably a free rendering), and still more that 
of,t, is far from clear. Most probably the allusion is to the branding of slaves with the tokens of their masters. It 
is true that the branding of the neck in particular is not elsewhere mentioned, but ' many slave collars have been found 
in Roman cities, inscribed with the master's name and some such addition as Tnu wu, quill Mi"' (Ryle and James). 
Kit. thinks the allusion may be to the custom of sealing or stamping the collar or clothing of a slave (Talmud Babli 
SW/J. 28 a). For more or less different explanations see Viteau's n. ad toe., and Buchler in JQR, xv (1903), pp. 115 ft 

Sealed. Gk.' with (in) a seal'. This can scarcely mean' (surrounded) with a fetter' (Wellb.). 
branded. Gk. • with a slave-brand' (cp. Hesycbius, s. v. lsrurtJf!O•). But another meaning is possible, ~ . 'in the 

sight of' (Kit. ? ... D'U~ n:>l). But 111 l,r,a~iu, scarcely means' in a public place' (cp. xvii. 32), viz. Rome. 
7 a. Ct. Pa. cii. 10.-7 /J. Ct. Pa. xxxvii. 33. 
12. recognized. 5 .I 'will recognize' (V!O, for l7"P.!11). Cp. viii. 8. 
13. Difficult and uncertain, but cp. viii. 9-14. 

They, vii. the heathen ; so R J L .I. ' He' (viz. God) H . 
in return for (the) barlota In her. ,rop,,;,,, /,, awfi should correspond to Ml m.:ir(n), or ~nm. In either case 

lit probably intended I in return for her whoredoms I (Ezek. uiii. 14, 18) (abstract nu1 1n:ou1 rather than ~nut, 
'her harlots'). 

13a, 14a. 'According as the Jews were wont to do, even so, by way of retribution, the Gentiles exposed to the 
world the iniquities of the Jews.' This may correctly interpret the J>&ssage, but the punciuation of the MSS. of & 
and parallelism favour the above division into lines rather than taking 'as they themselves were wont to do' with 
what follows. 

14 6. In the full light of day, lit. • befon: the sun'. Cp. 2 Sam. xii. 11 f. 
~S· with.~tural intercounN:, lit. 'with confusion of mingling• ('" 4'11p,,,; ~•r). The reference is probably 

to incest (vm. 10) and other foul unions. 

ii 
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THE PSALMS OF SOLOMON 2. 16-30 

J6 (JS) (And >:et) l wi.11 justify Th~e, 0 God, in uprightness of heart, 
For m Thy Judgements 1s Thy righteousness (displayed), 0 God. 

J7 (16) For Thou hast rendered to the sinners according to their deeds, 
Yea according to their sins, which were very wicked. 

r.J8 (17) Thou hast uncovered their sins, that Thy judgement might be manifest · 
19 Thou hast wiped out their memorial from the earth. ' 

(18) God is a righteous judge, 
And He is no respecter of persons. 

ao (19) For the nations reproached Jerusalem, trampling it down; 
• He~ beauty was dragg~d down from the throne of glory. 

21 (20) She girded on sackcloth mstead of comely raiment, 
A rope (was) about her head instead of a crown. 

u (21) She put off the glorious diadem which God had set upon her 
23 In dishonour was her beauty cast upon the ground. ' 

24 (22) And I saw and entreated the Lord and said, 
Long enough, 0 Lord, has Thine hand been heavy on Israel, in bringing the nations upon (them). 

a5 (23) For they have made sport unsparingly in wrath and fierce anger; 
26 And they will make an utter end, unless Thou, 0 Lord, rebuke them in Thy wrath. 

a7 (24) For they have done it not in zeal, but in lust of soul, 
28 Pouring out their wrath upon us with a view to rapine. 

29 (25) Delay not, 0 God, to recompense them on (their) heads, 
To turn the pride of the dragon into dishonour. 

l 

30 (26) And I had not long to wait before God showed me the insolent one 
Slain on the mountains of Egypt, 

16. I : emphatic. 
19. ia no respecter of. & 'will be no respecter of', treating the Hebr. impf. as fut. instead of frequentative. For 

the phrase sec e.g. Deut. x. 17. 
20 a /J. These lines are incorrectly given in the order b a in the ed. prim:ef>s and subsequent editions, including that 

of Ryle and James. 
For. The -yap, perhaps, as often in parts of the O. T. (e.g. Isaiah), had nothing corresponding to it in }!l. 
was dragged down. MSS. of 6 'he dragged down'; but iJ has a passive verb and, so far, supports as the true 

Greek reading van Gcbhardt's conjecture, 1<aT,1rnacr811 for 1<aTfo1racr,11 (R}, 1<0Tttnracr, (J L H). 
24, entreated. eii JS ' entreated the face of', which is probably the same half-euphemistic, half-literal rendering of 

JI (' made sweet, or pleasant, the face of') that occurs in 2 Kings xiii. 4, Jer. xxvi. 19; cf. Exod. xxxii, ll (1&~811 
flfffl'I'&), 

Long enough . . . has Thine hand been. 6 lit. ' makes sufficient that Thy hand should be ' : but the idiom 
in • was probably the same as in Deut. i. 6, ii. 3. 

0 Lord. J. om. 
larael. So R (li;>.) JS: other MSS. of eJi 'Jerusalem•. 
in bringing the nations upon (them), or, as in Ecclus. iii. 28 (cp. x. 13, xxv. 13 f.), 111 lma-yo,yfi (H erroneously 

d,r~) may- n~:p, • with smiting of the nations', i. e. God has smitten Israel by means of the nations; cp. Isa. 

x. 5, 20, 24, 
25. they, The nations. 

fierce anger: 8v11¥ p.rra µ1111,,m,or. L 
26. And they, i. e. the nations, will make an utter end of Israel. So probably lit (l:,;i:); 6 'And they', i. c. 

l srael, ' will be made an utter end of ' ( cru11T,>.,cr8))0'011Ta, • ,;:;,~). 
27. they. The nations. · 

not in .zeal to fulfil God's punitive purposes concerning Israel; cp. Isa. x. 7. 
28. with a view to rapine. Against Pompey personally this particular charge would be unfair; when he entered 

he refrained from plundering the Temple (Jos. A11t. xiv. 4. 4); but against the nations, i.e. the Romans, it might well 
lie (see Ryle and James ad loc.). 

29. To turn. !6 'To cast down•, eJi • To say'. The Toii ,,,..,,,, of e!i is unintelligible and probably due to a trans• 
lator's misunderstanding; probably "'IC;, meant to be read "YQ? ( = ,"1'.?;:i>) and construed as in Hos. iv. 7, was 
mistakenly read "'lb?= ,ceb (Wellh.); for another suggestion, see Ryle and James. If a.»~~ is the original 
text of .I and not a subsequent correction of a literal rendering(.»~) of Toii ,l,r,,11, .I cannot be explained either 
by Gorby such emendations as za,,., (Fabricius), or ,iic,u, o.r "P•"'"' (Hilgenfeld); but V:teau p~poses P'""'"· 

the dragon. Seems clearly.to be 'the in~lento1;1e slalD on tbemountamsof Egypt (v. 30), 1.e. Pompey; cp. the 
comparison of Nebuchadnezzar with a dragon m Jer. h. 34, yet see above (p. 630, n. 2). 

30. I bad not long to wait before. Lit.' I delayed not until God': iJ 'th~ Lord'· . . 
the io.aolellt one, G 'his insolence• (Tq11 ~pu, awoii ... ,J,Nl or ,n,Nl, which was perhaps a conupt1on 1n Jf of 

an onginal reading nten). . . .. . • . • 
OD the mountains of Egypt. According to D10 Cassius xhL 3-5 Pompey was slalD 11'/JOf "~ Kacra,~ opn ; Mons 

Cassius was near Pelusium. Possibly Jf had •,N• (not •,:i), 'beside the streams of Egypt' (Ryle and James). 
633 



THE PSALMS OF SOLOMON 2. 30-8. 2 

Esteemed of less account than the least, on land and sea; . 
31 (27) His body (, too,) borne hither and thither on the billo~s wi~h m':1ch msolence, 

With none to bury (him), because He had rejected him with dishonour. 

(28) He reflected not that he was man. 
32 And reflected not on the latter end; 

33 (29) He said: I will be lord of land and sea; 
And he recognized not that it is God who is great, 
Mighty m His great strength. 

34 (30) He is king over the heavens, 
And judgeth kings and kingdoms. 

35 (31) (It is He) who setteth me up in glory, . . . 
And bringeth down the proud to eternal destruction m dishonour, 
Because they knew Him not. 

36 (32) And now behold, ye princes of the earth, the judgement of !he Lord, 
For a great king and righteous (is He), judging (all) that 1s under heaven. 

37 (33) Bless God, ye that fear the Lord with wisdom, . 
For the mercy of the Lord will be upon them that fear H.1m, in the Judgement; 

38 (34) So that He will distinguish between the righteous and the smner, 
(And) recompense the sinners for ever accordi_ng to their deed~ ; . . 

39 (35) And have mercy on the righteous, (delivering him) from the al'.fhct1on of the smner, 
And recompensing the sinner for what he hath done to the righteous. 

40 (36) For the Lord is good to them that call upon Him in patience, 
Doing according to His mercy to His pious ones, 
Establishing (them) at all times before Him in strength. 

41 (37) Blessed be the Lord for ever before His servants. 

III. A Psalm. OJ Solomon. Concerning the righteous. 
3 x Why sleepest thou, 0 my soul, 

And blessest not the Lord ? 
2 Sing a new song, 

Unto God who is worthy to be praised. 

Esteemed of less account than the least. Held in less account than a person of the least position : so clearly .55 ; 
on 6 l,,rip h,axi11Tov (or conjecturally ,'Xax111To11), see Ryle and James. 

31. borne hither and thither, 8UJ</,Epo,.no11. So R J L (.i5); H 'destroyed' (8Ltcp8ap#'i11011), The correct text of 
R J L (.55) is further from the literal truth of Pompey's end, as described by Plutarch (see Ryle and James), than the 
reading of H. 

31 b. After lying for some time decapitated and unburied on the shore, Pompey's body was burnt on a pile of spars 
gathered from the beach (Plutarch). 

33. it is God who is great. Goel, not Pompey, is ' Magnus'. .55 'the Lord is God'. 
34. heavens. .55 +' and over the earth '. 

kings and kingdoms. .55 ' kingdoms and princes ' . 
35. bringeth down. Unless eJi ,co1µi("'11 translated i•,,c (the verb which would have been the simplest antithesis 

to v. 35 a; cp. 1 Sam. ii. 6-8), the sense is: God causes the proud to lie down and sleep the sleep eternal (Ps. Ixxvi. 
6 (5); Job xiv. 12) of dishonour and destruction. 

destruction. Jll perhaps (cp. Ezek. xxviii. 7 f.) had nr.,w, in which case the rendering should be' the pit•. 
37. in the Judgement. On the day of judgement and discrimination those that fear God will, unlike the 

wicked (Ps. i. 5), stand through the mercy of God. SuC;h was proba:bly the meaning of ,t, and perhaps of !6 (}..&.~ 
here as in Ps. i. 5, Pesch.). ($ ' with judgement' (Clf~~ for Off~) : the mercy of God will be shown by intio­
ducing a principle of judgement or discrimination between the righteous and the unrighteous. 

40. to His pious ones. So R J LC .S To'is oaio,s ; H 'to them that are His' (Tois ,.(T· aiiToii), 
41. before. .S ' by '. 

Ill. vv. t-2, Exordium; 3-10, the character and conduct of the righteous; 11-15, the conduct and fate of the sinner; 
16, the contrasted fate of the righteous-resurrection and life eternal. 

1. 0 my soul. So .55; 6 om. 'my'. 
2. eir .S probably fail to preserve the exact form and sense of J!. Note in 2 a that ,t,a>.aTt, 'sing', is not the normal 

rendering of the verb ,,~, stands abnormally after its object and is plt1ra/ ( ct. sing. in v . 1, 2 c) ; in 2 c, ' be wakeful 
against his awaking', a safer rendering of 6 than 'keep watch at his watch', is not very obviously in place between 
2 ~ an~ 2 d. Ryle and James, assuming a confusion between the Hebrew roots Jn"1 and ,,11, render 2 c 'shout unto 
Him with a joyful noise'. Another possibility, suggested by the General Editor, may be considered: "tPlJ'YO/H'" in the 
LXX. =: 1t:lll ; so here yprryop1111011 Irr, T1j11 ypryyop111111, ( cp. xvi. 4) ai'tr-oii may represent a clause used by the translator as 
contammg ic11 and a derivative from the same root; but io11 might easily arise (through the familiar confusion of 

6,34 



THE PSALMS OF SOLOMON 8. 2-4. 1 

Sing and th~ wakeful against His awakingt, 
For good 1s a psalm (sung) to God from a glad heart. 

3 The righteous remember the Lord at all times, 
With thanksgiving and declaration of the righteousness of the Lord's judgements. 

4 The righteous despiseth not the chastening of the Lord ; 
His will is always before the Lord. 

5 The righteous stumbleth and holdeth the Lord righteous: 
He falleth and looketh out fur what God will do to him; 

6 He seeketh out whence his deliverance will come. 
7 (6) The steadfastness of the righteous is from God their deliverer; 

There lodgeth not in the house of the righteous sin upon sin. 
8 (7) The righteous continually searcheth his house, 

To remove utterly (all) iniquity (done) by him in error. 
9 (81 He maketh atonement for (sins of) ignorance by fasting and afflicting his soul, 

10 And the Lord counteth guiltless every pious man and his house. 

11 (9) The sinner stumbleth and curseth his life, 
The day when he was begotten, and his mother's travail. 

u (10) He addeth sins to sins, while he liveth(?); 
1 3 He falleth-vcrily grievous is his fall-and riseth no more. 

(II) The destruction of the sinner is for ever, 
14 And he shall not be remembered, when the righteous is visited. 

(u) r.; This is the portion of sinners for ever. 

16 But they that fear the Lord shall rise to life eternal, 
And their life (shall be) in the light of the Lord, and shall come to an end no more. 

IV. A Conversation of Solomon witk the Mm-pleasers. 

4 1 Wherefore sittest thou, 0 profane (man), in the council of the pious, 
Seeing that thy heart is far removed from the Lord, 

C and :1) from i:117; the original text of Jl! may, therefore, have meant 'and perform His service•. Perchance 'good' 
in v. ::id was accidentally repeated in ~ from the end of the line, and 2 d originally ran, 'For a psalm (is due) to God 
from a glad heart.' 

a new aong. So J H .! ; R L C (erroneously) 'song and praise'. 
a glad heart. So, rather than 'a pious heart', should aya8ijr {R J .!) ,capaias be rendered; • :i,c :1~ means the 

glad or merry heart; see e.g. Isa. IX\·. 141 Judges xvi. 25, Ruth iii. 7, Eccles. ix. 7; and cp. 'Is any merry? Let him sing 
psalms', James v. 13. The less well-supponed reading,' the whole heart' (LC H), is not to be preferred. 

3. remember. So, and probably rightly, 6 .$; Jf (l~'r) might also mean' make mention of'. 
3 /J. Cp. iv. 9. 5 is difficult; but the translation above may represent, at least approximately, the meaning of Jl. 

Hy means of bold conjecture Ryle and James obtain better parallelism: 
The righteous ever make mention of the Lord with praise, 

And justify the judgements of the Lord (with thanksgiving). 
4. the chastening of. So (-,c,c) probably Jlt; 6 .$ (- "ll!>'Q) 'being chastened by'. 

H!s will. Apparently the meaning is : the righteous p~ces his will at the service of God. 
5. the Lord ... God. .$ transposes. The first three verbs in the verse are aorists in 6. 
7. steadfastness. Lit. • truth '. 

lodfeth. • doubtless r~, : the house of the righteous is not a khan open to all passing sins ; on the contrary 
(v. 8), sins, that in spite of all his care, and unknown to him, have gained entrance, are discovered by means of 
constant and diligent search and turned out. 

8. The righteous .. . aearcheth his house. !6 'He (i.e. God) searcheth the house of the righteous•. 
8-g. Iniquity (done) by him in error. He maketh atonement. Less probably • Iniquity. With his trespass-

offering he maketh atonement' (Ryle and James). 
9. MSS. read 'l"Cl'll'f&11o>v~, tv;efi11, which von Gebhardt emends into Tmr. 'tfllxqr. 
10. pious. • doubtless '1'Cn. 
11. begotten, or 'born'. • Stumbleth'; 6 aor. 
12. sins to slna. So Isa. :ax. I (5); in 1lt perhaps' sin to sin', as in v. 7 (cp. Isa. xxx. 1, ~). In other respects 

11 
12 was perhaps a more exact antithesis to v. 7: 'while he liveth' (.,.ii (o,n avrou) is doubtful. 

• 12-13. addeth ... falletb. 6 aor., but 'riseth • in 6 is fut. In J! probably all were imperfects. 
13. verily. 5 'for'; !6 'and because'. , .. 
14. Jlt probably as above; 5 'And He' {i.e. God) 'will not remember (him', viz. the sinner), when He v1s1ts the 

righteous•, with His favour. 
IV. TITLE. Conversation, R J LC; 'psalm', H. 
1

• O profane (man). Here and throughout the Psalm the sing. may refer collectively to the party opposed to 
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THE PSALMS OF SOLOMON 4. 1-1 5 

Provoking with transgressions the God of Israel? 
2 Extravagant in speech, extravagant in outward seeming beyond all (men), 

Is he that is severe of speech in condemning sinners in judgement. 
3 And his hand is first upon him as (though he acted) in zeal, 

And (yet) he is himself guilty in respect of manifold sins and of wantonness. 
4 His eyes are upon every woman without distinction; 

His tongue lieth when he maketh contract with an oath. 
i> By night and in secret he sinneth as though unseen, 

With his eyes he talketb to every woman of evil compacts. . 
6 He is swift to enter every house with cheerfulness as though guileless. 

7 (6) Let God remove those that live in hypocrisy in the company of the pious, 
(Even) the life of such an one with corruption of his flesh and penury. 

8 (7) Let God reveal the deeds of the men-plcasers, 
The deeds of such an one with laughter and derision ; 

9 (8) That the pious may count righteous the judgement of their God, 
When sinners are removed from before the righteous, 

10 (Even the) man-pleaser who uttereth law guilefully. 
11 (9) And their eyes (are fixed) upon any man's house that is (still) secure, 

That they may, like (the) Serpent, destroy the wisdom of ... with words of transgressors. 
12 (10) His words are deceitful that (he) may accomplish (his) wicked desire. 

13 He never ce,seth from scattering (families) as though (they were) orphans, 
(u) Yea, he layeth waste a house on account of (his) lawless desire. 

14 He deceiveth with words, (saying,) There is none that seeth, or judgeth. 
15 (12) He fills one (house) with lawlessness, 

And (then) his eyes (are fixed) upon the next house, 

the psalmist, or to the leader of that party; adopting the latter view some have identified the profane man with 
Alexander Jannaeus (Wellh.), others with Aristobulus (Ryle and James). 

the council of the pious. So J .$ ; • the pious council • R L C ; • in council ' H. The fuller and correcter phrase 
need not necessarily refer to the Sanhedrin; tTWllJf"ov may also stand for i \O; cp. e.g. Jer.xv.17. c Pious' ... D"1'0M; 
cp. iii. IO. 

1 /J. Cp. Isa. xxix. 13 (also Matt. xv. 8) 'seeing that'; eli 'and'. 
2 o. Cp. 'the Sadducees •.. savage in judging (offenders) beyond all the Jews', Jos. Ant. xx. 9. 1. 
3. upon him. In carryini out the sentence on the condemned sinner ; cp. Deut. xiii. 10. 

wantonness. Cp. Matt. xxiii. 25 (R. V. 'excess'). 
4. without distinction. .$•immodestly'. 
5. of evil compacts. Or, perhaps (1ft), 'of assignations for evil•. 
7. the life of such an one. Lit. 'his life'; eJi is difficult in this verse and scarcely represents }If exactly ; .i 'God 

shall remove those who judge with respect of persons; but He lives with the upright in the corruption of his body and 
inthepoverty(read Jlae,m» for Jl aem,,o) of his life'. 

8. The deeds of such an one. Lit. 'his deeds'; cp. v. 7, also the sing. in 11. 3 a (him) after the plur. 'sinners• 
in ·v. 2. 

81,. )lay mean either that God will deride the wicked (cp. Ps. ii. 4), or expose them to the derision of men (cp. Ps. 
xliv. (xliii) 14). 

10. uttereth. J!, perhaps, "'0]7 'transgresseth' (von Gebh.). 
I 1. The meaning seems to be: if any house still survives secure against their licentious conduct, their set purpose is, 

like the Serpent (Gen. iii), to gain their way by working on the wife with seductive speech. But the text is uncenain. 
Wellh. differently: their eyes are directed to the house of a man( ... Alexander Jannaeus) who understands how to 
pervert the wisdom of God treading clnE'>...,., = D'i1~M for d>.>.~>...,11). · 

the wisdom of . .. The genitive in eli is 'one another', but this yields no sense. For dU~>..,., Ryle and James 
conjecture >.a>.ci.11, 'to pervert wisdom, speaking with words,' &c.; the sing. pan. in v. 11 /J then resumes the plur. ('their') 
of v. 11 a; cp. v11, 7, 8. Von Gebhardt conjectures >.n&.11 = D'Cl1, a corruption in JIHor D'l:n, 'the wisdom of the flaw­
less'. For other suggestions see preceding note and Ryle and James. 

13. He never ceaseth from. So probably Jlt; eli has c He ceased not, till he prevailed (in)•. 
13 t,.. l 4- The aorists of G are rendered by English present tenses. 
14. Possibly once followed by 11.12, to which it would form a parallel. Verse 15 (if correctly interpreted) would follow 

~·. 13 better than v. 14. Rearranged the passage would read thus:-
14 He deceiveth with words, (saying,) There is none that seeth or judgeth; 
12 His words are deceitful that (he) mar. accomplish (hisJ wicked desire. 
13 He never ceaseth from scattering (fauulies) as though (they were) orphans, 

Yea, he layeth waste a house on account of (his) lawless desire. 
15 He is sated with lawlessness therewith : 

And (then) his eyes are directed to the next house. 
IS f. Obscure; but the general idea probably is that he has no sooner ruined une house than he tums his attention 

to the next, seducing its inmates to become the victims of his insatiable lust. 
15a. eli 'he is filled with (r'v) lawlessness in this' (,a, T'OVT'll). 
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THE PSALMS OF SOLOMON 4. 15-5. 8 

To destroy it with words that give wing to (desire). 
( I 31 (Y ct) with all these his soul, like Sheol, is not sated. 

16 Let his portion, 0 Lord, be dishonoured before thee ; 
Let him go forth groaning, and come home cursed. 

'1 (Ifi) Let his life be (spent) in anguish, and penury, and want, 0 Lord; 
Let his sleep be (beset) with pains and his awaking with perplexities. 

8 (16 \ Let sleep be withdrawn from his eyelids at night; . 
Let him fail dishonourably in every work of his hands. 

9 (17) Let him come home empty-handed to his house, 
And his house be void of everything wherewith he could sate his appetite. 

110 (18) (Let) his old age (be spent) in childless loneliness until his removal (by death) . 
.21 (19) Let the flesh of the men-pleasers be rent by wild beasts, 

And (let) the bones of the lawless (lie) dishonoured in the sight of the sun. 
12 (20) Let ravens peck out the eyes of the hypocrites. 

23 For they have laid waste many houses of men, in dishonour, 
And scattered (them) in (their) lust ; 

4 (21) And they have not remembered God, 
Nor feared God in all these things ; 

25 But they have provoked God's anger and vexed Him. 
( 22 l May He remove them from off the earth, 

Because with deceit they beguiled the souls of the flawless. 
6 (23) Blessed are they that fear the Lord in their flawlessness; 

27 The Lord shall deliver them from guileful men and sinners, 
And deliver us from every stumbling-block of the lawless (men). 

8 (24) Let God destroy them that insolently work all unrighteousness, 
For a great and mighty judge is the Lord our Goel in righteousness. 

9 (28) Let Thy mercy, 0 Lord, be upon all them that love Thee. 

V. A Psalm. Of Solomon. 

5 1 0 Lord God, I will praise Thy name with joy, 
In the midst of them that know Thy righteous judgements. 

2 For Thou art good and merciful, the refuge of the poor; 
3 When I cry to Thee, do not silently disregard me. 

4 (3) For no man taketh spoil from a mighty man; 
5 Who, then, can take aught of all that Thou hast made, except Thou Thyself givest ? 

6 (4) For man and his portion (lie) before Thee in the balance; 
He cannot add to, so as to enlarge, what has been prescribed by Thee. 

0 God, 7 (5) when we are in distress we call upon Thee for help, 
And Thou dost not tum back our petition, for Thou art our God. 

8 ( 6) Cause not Thy hand to be heavy upon us, 
Lest through necessity we sin. 

15d. like SheoL ~~ R L JC~; Hom •. Cp. Prov. xxvii. 20, Isa. v. 14. 
166. Cp. Deut. zxvm. 19, Ps. cJV. 23, c:xx1. 8. 
IC), could, ei I shall'. 
20 

until bis removal. Or, J>e.rhaps, 'that (his family) may be taken away (from the earth)', i.e. let his old age 
be at once lonely and hopeless. .I renders the entire verse by what is a free and inaccurate paraphrase of 5, • And of 
his children let not one draw near him.' 

21. rent. Lit. ' be scattered '; JI different ? 
23• many houaes of men. So R J H .$; • houses of many men', L C. The latter rendering may more correctly 

represent Jlt. Yet perhaps the original text ofllt ran rather as follows: 
For they have laid waste houses in dishonour, 

And by their lust scattered (i.e. made homeless) many men. 
V. 4. Cp. Isa. :dix. 24 (5). 

taketb. fir ' shall take'. 
5. Who, then, can take. G ' And who shall take•. • . • . 
6. what bu been prescribed by Theo, ~ ri 1tplpa uo11, where "l"IA" 1s probably - P~, intended m the sense 

which it has in Gen. xlvii. 22, Prov. xxx. 8, UXI. IS· For the thought of the verse cp. Matt. v1. 27 ; for the phraseology, 
\Visd. xi. 21. 

7. 0 God. In fir this goes with v. 6; in )IZ it probably opened v. 7. 
call , • • dost not turn back. In fli the tenses are

6
future. 
37 
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THE PSALMS OF SOLOMON 5. 9-6. 4 

'J 17) Even though Thou restore us not, we will not keep away; 
But unto Thee will we come. 

10 (8) For if I hunger, unto Thee will I cry, 0 God; 
And Thou wilt give to me. 

1, (9) Birds and fish dost Thou nourish, 
In that Thou givest rain to the steppes that gre.e~ gras~ may spring up, 

110) (So) to prepare fodder in the steppe fo~ every hymg thmg; 
12 And if they hunger, unto Thee do they lift u.p their face. 

13 (11) Kings and rulers and peoples Thou dost nourish, 0 God; 
And who is the help of the poor and needy, if not Thou, 0 Lord? 

14 {12) And Thou wilt hearken-for who is good and gentle but Thou?­
Making glad the s,:>UI of the humble by opening Thine hand in mercy. 

15 (13) Man's goodness is (bestowed) grudgingly and . . . ; . 
And if he repeat (it) without murmuring, even that 1s marvellous. 

16 (1 -1-) But Thy gift is great in goodness and wealth, 
And he whose hope is (set) on Thee shall have no lack or gifts. 

17 (tn) Upon the whole earth is Thy mercy, 0 Lord, in goodness. 

~ {_1.§) H:wpy is he whom God remembereth in (granting to him) a due sufficiency ; 
19 If a man abound overmuch, he sinneth. 

20 ( 1 7) Sufficient are moderate means with righteousness, 
_ A~ hereby the blessing of the Lord (becomes) abundance with righteousness. 

21 (18) They that fear the Lord rejoice in good (gifts), 
And Thy goodness is upon Israel in Thy kingdom. 

Blessed is the glory of the Lord, for He is our king. 

VI. In Hope. Of Solomon. 

6 1 Happy is the man whose heart is fixed to call upon the name of the Lord ; 
2 When he remembereth the name of the Lord, he will be saved. 

3 (2) His ways arc made even by the Lord, 
And the works of his hands are preserved by the Lord his God. 

4 (3) At what he sees in hi:; bad dreams, his soul shall not be troubled; 

9a. Cp. Ps. lxxx. 7. .$'And tum not Thy face from us, lest we go far from Thee •. 
11. To relieve the present awkwardness, von Gebhardt conjectured ~.,.ol,.na-a.~, 'thou preparest •, in place of fro&l'fWa& 

(6 !-), 'so to prepare'; perhaps rightly. Jt possibly suffered some misplacement and contamination, and read originally 
somewhat as follows : 

When Thou givest rain, the green grass springs up ; 
Thou preparest provender in the steppe for every beast. 

Birds and fish Thou dost nourish, 
And if they hunger, they lift up their face to Thee. 

At present the fresh grass of the steppes, which is not the food of fish and birds, is brought into unnatunilly close 
relation to them. 

12. The tenses, in 6 future, were doubtless in Jt imperfects with frequentative force; cp, 'l/'lJ, 11 a, 13 a, 
14. Making glad the soul of the humble, or ' make glad', &c. .$ 'And his soul shall be satisfied•. 
15. grudgingly. So J (,,, (/,f,aoi; R LC,,, (/,Ha;;) .! ; the reading of H, ,,, q,l>.'fl, 'on a friend•, arose from this by 

error. A synonymous clause followed, but has been obscured by the mistranslation of&, and subrluent mutilation (? ). 
6 reads, ungrammatically, «ai ~ allp&o,,, which is expanded by .!, and, independently1 by Ryle and ames, into 'to-day 
and to-morrow•. Possibly Jlf read "':19~1 (whence, by confusion with "t'9, &'s al1p&OP), 'an for a price• (cp. 
Frankenberg). 

16. is great, &c. Lit.' great, with (J"Tii) kindness, and rich'. God's gift is given with a free, ungrudging (cp. 15 a) 
kindness, and is also in itself rich and costly. 

mall have no lack of gifte. So, probably, the original text of Jf ; but, if so, i on, was miscopied DU1' (Franken­
berg). 6 (cp • ./6) may be best rendered ' will not be sparing with bis gifts •. See Ryle and James. 

18. God. .! ' the Lord •, 
in (granting t o him) a due safflclency. Cp. e.g. Prov. xxx. 8. .$'in poverty ', perhaps a paraphrase of&, 

for note ' poverty ' also renders '"° p.frp,o,, in v . 20. 

200. Not very clear. Perhaps the .meaninJ ia: the moderate means given by God is equivalent to abundance, but 
an abundance that does not lead to sin (v. 19). Ryle and James render: 'and herein is the blessing of the Lord, that 
(a man) be satisfied in righteousness.' · 

VI. 3. made even. Cp. Ps. v. 8 ; or, 'established'• cp. Ps. xxxvii. 23. 
3 o, the Lord. .ii om. 

638 

I 



... 
THE PSALMS OF SOLOMON 6. 5-7. 9 

5 Wh~n he passes. through rivers and the tossing of the seas, he shall not be dismayed. 
6 (,d He anseth from hlS sleep, and blesseth the name of the Lord : 

7 When his heart is at peace, he singeth to the name of his God 
(5) And he entreateth the Lord for all his house. ' 

8 And the Lord heareth the prayer of every one that feareth God, 
(6) And every request of the soul that hopes for Him doth the Lord accomplish. 

9 Blessed is the Lord, who showeth mercy to those who love Him in sincerity. 

VII. OJ S0/omo11. OJ t11rniug-. 

7 1 Make not Thy dwelling afar from us, 0 God ; 
Lest they assail us that hate us without cause. 

2 For Thou hast rejected them, 0 God; 
Let not their foot trample upon Thy holy inheritance. 

3 Chasten us Thyself in Thy good pleasure ; 
But give (us) not up to the nations; 

4 For, if Thou sendest pestilence, 
Thou Thyself givest it charge concerning us ; 

(5) For Thou art merciful, 
And wilt not be angry to the point of consuming us. 

5 (6) While Thy name dwelleth in our midst, we shall find mercy; 
6 And the nations shall not prevail against us. 

(7) For Thou art our shield, 
7 And when we call upon Thee, Thou hearkenest to us ; 
8 For Thou wilt pity the seed of Israel for ever 

And Thou wilt not reject (them) : 
(9) But we (shall be) under Thy yoke for ever, 

And (under) the rod of Thy chastening. 
W (101 Thou wilt establish us in the time that Thou helpest us, 

Showing mercy to the house of Jacob on the day wherein Thou didst promise (to help them). 

7. When his heart is at peace, lit. 'in the stability (or 'prosperity', cp. iv. 17) of his heart'. Jf, perhaps, 
,::i~ n,~::i; cp • ..,~a,::i, Ps. xu. 7 (6). 

bis God. .$ ' the Lord '. 
7 6. This line was perhaes originally preceded by a parallel line. 

he enu.teth. Cp. it. :z4, 
8. God. .$ 'him·. 
8, 9. The lines of 11. 8 are obvious parallels, and should not be placed in separate distichs (as by Kit.). Verse 9 is 

an isolated stichos, such as occurs at the end of other Psalms; see ii. 411 1v. 29, v. 22, ix. 201 x. 91 xi. 9 c, xvii. 51 c. 
Cp. the rather different conclusions in the canonical Psalms, xii. 13, lx.xxix. 52, cxxv. 5 c, cxxviii. 6 6, and the ;r-i;~n 
that concludes several Psalms. 

VII. TITLE. Of turning. The title may indicate that the subject of the Psalm is the restoration of the people by 
God to prosperity (cp. v. 9). Less probably the word expresses the turning of the people in repentance to God. 

I a. Cf. 11. 6. 
16. they ... that hate us without cause. In view of line a, and v;•. 36, 66, it is probable that foreigners 

are intended (cp. Lam. iii. 5:z). In another connexion the words might denote a Jewish pany, as they perhaps do in 
Ps. XXXV, 19, lxix. 5· 

2. For. The force of Jf was, perhaps' nay, but'. 
Let not their foot. !i6 ' in order that their foot might not '. 
trample upon. Used of the profane intrusion of foreign soldiery in ii. 2 ; of the irreverent approach of Jewish 

worshippen in Isa. i. 12. • 

3 
4. The argument is: We have sinned and deserve chastisement (cp. 11: ~ d); but let us be chasti~ed directly by 

Gc:J. who even in wrath remembers mercy (11. 51 cp. ii. z4-7), not by pmless men. Cp. 2 Sam. xx1v. 13-15, also 
4 E;dras v. 301 Ecclus, ii. 18. 

4- peatllellce. G !i6 'death•; but 8haror here, as in 2 Sam. xxiv. 13-151 probably rendered i:ii, 'pestilence', 
6. tbe nationa. So !i6 ; & 'nation '. 

our ahfe1cL 5 lit. 'he who holds a shield over us' ; but in O.T. inrfpatnrurr~s is generally""' ;,c 'shield', or t,)11:) 

'refuge'. J6 here' our strength' (cp. Ps. xxvii. 11 Pesch.). . , 
7. And when we call • , • Thou bearkeneat. e 'And we ~hall call ••• and Thou wait hearken • 
8 c, d. The prayer of 11. 3 will have been granted. 



THE PSALMS OF SOLOMON 8. r-15 

VIII. Of S()/0111011. Of the chief Musician. 

e I Distress and the sound of war hath my ear heard, 
The sound of a trumpet announcing slaughter and calamity, 

:z The sound of much people as of an exceeding high wind, 
As a tempest with mighty fire sweeping through the Negeb. 

3 And I said in my heart, Surely(?) God judgeth us; 
• A sound I hear (moving) towards Jerusalem, the holy city. 
;i My loins were broken at what I heard, (5) my knees totte1·ed : 
6 My heart was afraid, my bones were dismayed like flax. 

7 (6) I said: They establish their ways in righteousness. 

(7) I thought upon the judgements of God since the creation of heaven and earth ; 
I held God righteous in His judgements which have been from of old. 

8 God laid bare their sins in the full light of day; 
All the earth came to know the righteous judgements of God. 

9 In secret places underground their iniquities (were committed) to provoke (Him) to anger; 
1 0 They wrought confusion, son with mother and father with daughter; 

11 (10) They committed adultery, every man with his neighbour's wife. 
They concluded covenants with one another with an oath touching these things ; 

12 (11) They plundered the sanctuary of God, as though there was no avenger. 
13 (12) T hey t rode the altar of the Lord, (coming straight) from a ll manner of uncleanness; 

And with menstrual blood they defiled the sacrifices, as (though these were) common flesh. 
14 ( 13) They left no sin undone, wherein they surpassed not the heathen. 

VII I. TITLE. Of the chief Musicia n. eii ~ir 11i1<or, ' unto victory ' ; but in Theodotion's version of Ps. xii. 1, 
xiii. ,, Elr .-i«or is the rendering of MY)C~, 'Of (or to) the chief Musician.' 

1.a. Cp. i. 2. 

1 /J. a nnouncing. ~xovfTIJr = ll"~. Cp. Sir. xiv. 9. 
2 . the Negeb, i. c. the wilderness to the south of Judah. So probl}bly Jf here, as in Isa. xxi. 1; 6 in both passages 

has the more general' (the) wilderness'. 
3. in my heart. & S'J 'to my heart'. 

Sur ely. & S'J 'where, then' (will God, &c.); ,roii should imply in JI! i1El'K or i1lN, but neither of these words in 
such a context would mean 'surely'. Possibly Jt was already corrupt. An assertive particle would be suitable ; but, 
since the dominant rhythm of the Hebrew poem seems to have been 3 : 2, ,roii tfpa should rather correspond to the 
corruption of some word that belonged to the first half of the verse, perchance to •:, u, '\N, 'Woe to us ! for.' 
Cp. e. g. Jer. vi. 4. 

judgeth. 6 ' will iudge '. . 
us. & S'J ' him '. JI! would have been ambiguous, permitting the different vocalizations, "P'~ and U~~-

4. hear. & 'heard'. 
(moving) towards. ,lr ('ltpovO'aA~,- ,roAw), R L C ; ,., (' I•povO'aMI' ,ro>u11) H ; S'J 'in (Jerusalem) •. 
If the text of & in 11. 3 f. represents the meaning of the original, the point of the verse is that the poet is convinced 

that God will judge the hostile people ( 11. 1 f), but is at first uncertain where: ' I said in my heart, Where then will 
God judge him?• (11, 3). He then hears the sound of judgement upon' him', i.e. the enemy, in Jerusalem. But in this 
case the distress at the news described in 11. 4 is difficult to account for, though it is natural enough, if the poet sees in 
the hosts (v. 1 f.) advancing on (v. 4) Jerusalem the instruments of God's judgement on ' us', i.e. J erusalem. 

a sound, or 'a voice' ~and so in v. I f.). 
5. at what I heard, lit. at hearing•; but cp. Ezek. xxi. 11 (6), Isa. xxi. 3. 

tottered. Isa. :uxv. 3. 
6. Rhythm suggests that the simile may have stood in the first part of the verse; perchance lf#,ofN,8-,, is paraphrastic, 

and the verse originally ran somewhat as follows: 'My heart trembled (cp. Isa. vii. 2) like flax, my bones were 
dismayed ' (Ps. vi. 3). 

7. The psalmist's first thought that Jerusalem is righteous (cp. i. 3), which created his astonishment and distress 
('!I'll, S, 6) at the approach of disaster (v. l £), is corrected by God's laying bare the secret sins of the people (Vll. 8 ff.). 
Perhaps the thought has been obscured by the loss of more than half a distich. According to the punctuation and 
accentuation of the MSS. of&, we should render : 'And I said to those that establish,' &c. .$ as above. 

8. in the full light of day. ii. 13 n. 
10. They wrought confusion. Cp. ii, 15 n. 
12. the sanctuary. i. 8 n. 

as though there was no avenger. & lit.' there not being an inheritor delivering'. .I 'as if there were none 
to inherit and deliver '. Jf probably as above. The apparent dominance of the 3: 2 rhythm favours Ryle and 
James' conjecture that Jf read 'Kl rto. 

13. altar. .$ ' temple•. 
130. Having come in contact with women at a time when they are ritually unclean, and thereby themselves 

~ontracted uncleanness, they do not wait to undergo the necessary purification, but eat the sacrificial ftesh as though 
1t were not sacred, b~! mere common ftesh that .~uld be eaten whether one was clean or unclean. See Lev. ,ii, 1-8, 
xv. 19-33; Ezek. xvm. 6; Lev. xv. 31 ; Deut. xn. 15. 



THE PSALMS OF SOLOMON 8. 15-37 

15 (14) Therefore God mingled for them a spirit of wandering; 
_ And gave t!1em to ~rink a cup of undiluted wine, that they might become drunken. 

16 (1~) He brought htm that 1s f~m the end of the earth, that smiteth mightily; 
I 7 He ~ecreed (?) war against Jerusalem, and against her land. 

18 (16) The pnnces of the land went to meet him with joy: they said unto him: 
Blessed be thy way ! Come ye, enter ye in with peace. 

19 (17) They made the rough ways even, before his entering in; 
They opened the gates to Jerusalem, they crowned its walls. 

ao (18) As a father !ent<;re~) the house of his sons, (so) he entered (Jerusalem) in peace; 
He established his feet (there) in great safety. 

:u (19) He captured her fortresses and the wall of Jerusalem; 
22 For God Himself led him in safety, while they wandered. 

23 (20) He destroyed their princes and every one wise in counsel; 
He poured out the blood of the inhabitants of Jerusalem, like the water of uncleanness. 

24 (n) He 4:d away their sons and daughters, whom they had begotten in defilement. 

2.; (22) They did according to their uncleanness, even as their fathers (had done) : 
26 They defiled Jerusalem and the things that had been hallowed to the name of God. 

27 ( 23) (But) God hath shown Himself righteous in His judgements upon the nations of the earth; 
28 And the pious (servants) of God are like innocent lambs in their midst. 

29 (24) Worthy to be praised is the Lord tbiilidgeth the whole earth in His righteousness. 

30 (25) Behold, now, 0 God, Thou hast shown us Thy judgement in Thy righteousness; 
31 Our eyes have seen Thy judgements, 0 God. 

(26) We have justified Thy name that is honoured for ever; 
32 For Thou art the God of righteousness, judging Israel with chastening. 

33 (27) Tum, 0 God, Thy mercy upon us, and have pity upo.n. us; 
134 (28} Gather together the dispersed of Israel, with mercy and goodness; 

35 For Thy faithfulness is with us. 
(29) And (though) we have stiffened our neck, yet Thou art our chastener; 

!36 (30) Overlook us not, 0 our God, lest the nations swallow us up, as though there were none to deliver. 

37 (31) But Thou art our God from the beginning, 
And upon Thee is our hope (set), 0 Lord ; 

15. God, by way of punishment, deprived the people of all sense and capability. Cp. Isa. xiz. 14, 
16. Cp. Isa. xii. 25, xlvi. 11 ; J er. vi. 23 ; Isa. :xiv. 19. 
17. decreed. Jlt, perhaps, 'he prepared' (l•:i•); 6 .i - jli•. See Ryle and James. 

and againat. So .i ; 6 omits ' against '. 
18 ff. Cp. Jos. Ant, :xiv. 3 (Pompey on his way from Damascus met by ambassadors of Aristobulus, bearing a rich 

present). Others have compared Ant. xii. 5. 3 (Antiochus Epiphanes captures Jerusalem without fighting, his party 
within the city opening the gates to him). 

18. bleaed, ht. 'desired'; Jer. xx. 14, JI and&. 

Ill 

19, The rough tracks of Judah are made easy before Jewish territory is entered by the great foreigner; so, too, 'the 
gates to (J,rl) Jerusalem', i.e. the passes, &c., commanding the approaches to the capital, rather than the city gates of 
Jerusalem, are flung open to give him an unimpeded approach. This may be a poetical account of the circumstances 
described by Jos. Ant. xiv. 3. 4: Pompey came to Coreae, which is the first place in Judaea (clpx,} Tijr 'lovaaicir), on the 
journey from the north to Jerusalem ; subsequently Aristobulus complied with Pompey's demand that the fortresses 
(on the way to Jerusalem) should be delivered up to him. 

bis entering in. So R J L J5 ; H 'their entering in'. 
21. her, i, e. Jerusalem's. This ma)' have been a mere anticipative suffix in JI (cp. S), in which case substitute 'the' 

in English. Or the line may have suffered some corruption. 
22 while they wandered incapable of planning or achieving anything for their safety ; cp. v. 15. The allusion 

in v 
0

21 seems to be to Pompey's forcible occupation of the Temple (cp. ii. 1); the 'wandering'may include a reference 
to the divided counsels of the Jews. The party opposed to Aristobulus admitted Pompey to the city and the king's 
palace, but the party of Aristobulus entrenched themselves in the Temple, from which they had to be expelled by 
force Uos. Ant. xiv. 4. :z). 

23 After the capture of the Temple Pompey executed the ringleaders (Tour alTiovr Toii ,ro'Aip.ov). Jos. A11t. xiv. 4, 4. 

23°/J, Twelve thousand Jews fell during the assault on and capture of the city (i/J.J, many, however, not at the hands 
oftbe Romans, but oftheirfellow countrymen (Jos. B.J. i. 7. SJ· 

water of ma.cleanness. Cp. Num, xix. . . . 
2

4, Josephus (Ant. xiv. 4, 5) alludes in particular to the sons and daughters of Anstobulus being taken captive 
to Rome, . 

30. Behold now. So probably Jlr ; see 2 Sam. vii. 2, Jlt and & . 
Our: RjLC.I; H 'their'. 
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THE PSALMS OF SOLOMON 8. 38- 9. 17 

38 (32) And we will not depart from Thee, 
For good arc Thy judgements upon us. 

39 (33) Ours and our children's be Thy good pleasure for ever: 
0 Lord our Saviour, we shall never more be moved. . . 

40 (34) The Lord is worthy to be praised for His judgements with the mouth of Hts pious ones; 
And blessed be Israel of the Lord for ever. 

IX. Of Solomo11. For rPh11kr. 

9 1 When Israel was led away captive into a strange land, 
When they fell away from the Lord who redeemed them, . 

2 They were cast away from the inheritance, which the Lord had given them. 
( 2 ) Among every nation (were) the dispersed of Israel according to the word of God, . 

3 That Thou mightest be justified, 0 God, in Thy righteousness by reason of our transgressions: 
4 For Thou art a just judge over all the peoples of the earth. 

fi (3) For from Thy knowledge none that ~oeth unjustly is hidde~, 
6 And the righteous deeds of Thy pious ones (arc) before 1 hee, 0 Lord; 

\Vbere, then, can a man hide himself from Thy knowledge, 0 God ? 
~ (41 Our works are subject to our own choice and power 1 

To do right or wrong in the works of our hands; 
8 And in Thy righteousness Thou visitest the sons of men. 

9 (~) He that doeth righteousness layeth up life for himself with the Lord; 
;J And he that doeth wrongly forfeits his life to destruction ; 
1o For the judgements of the Lord are (given) in righteousness to (every) man and (his) house. 

11 (6) Unto whom art Thou good, 0 God, except to them that call upon the Lord? 
1 2 He cleanseth from sins a soul when it maketh confession, when it maketh acknowledgement ; 
13 For shame is upon us and upon our faces on account of all these things. 

1 4 ( i) And to whom doth He forgive sins, except to them that have sinned? 
1 ,; Thou blessest the righteous, and dost not reprove them for the sins that they have committed ; 

And Thy goodness is upon them that sin, when they repent. 
,6 (8) And, now, Thou art our God, and we the people whom Thou hast loved: 

Behold and show pity, 0 God of Israel, for we are Thine; 
And remove not Thy mercy from us, lest they assail us. 

r; (9) For Thou didst choose the seed of Abraham before all the nations, 

IX. 1. Israel. J 'Jerusalem'. 
2. the Lord. .$ ' God '. 

Among every nation. Taken by Ryle and James with 'they were cast away' in the previous line. Cp. Deut. iv. 27. 
the dispersed. 6 'the <lispersion' ; cp. viii. 34. 

5. is. 6 'shall be'. The tenses of 'llV. 4-6 must be the same, God is a just judge because He knows and takes 
account of all. 

6. (are) before Thee. A synonym for ' Thou knowest '. Cp. Ps. Ii. 5 (3). 
can. 5 ' shall'. 

7. subject to our own choice and power, lit.' in the choice and power of our soul'. Ryle and James (p. 96) 
discuss at length an alternative rendering and interpretation : Our deeds are by the choice (of God), and (at 
the same time) we have power to do rightly or wrongly; but apparently the rhythmical structure of the original would 
not have admitted this alternative. 

8. God impartially judges the way in which men exercise their free-will (v. 7), and by His law of life (v. 9) rewards them accordingly. 
10. (every), (hia). These words are expressed in.!, but not in 6. 
11, 12. The exact line of thought and some of the details are uncertain. God is kind only to those who call upon 

Hil!l ; . to those who call upon Him in prayer for f«?rgiveness He shows His kin_dness (cp. Ps. Ii. 3 f. (1 f,)) by forgiving 
their sms; those who here speak may rely on forgweness, for the shame of which they speak is a form of confession ( so Kit., but ?) • 

. 11. ~ T~ou (~'wilt Thou be') good, 0 God • .SS 'is God~' {o ~). Originally, it is probable, 'll'V, 10-15 were 
either 1~ their entirety addressed to God, or a statement about Him. Von Gebhardt conjecturally restores the 2nd person m 'l/11. 12 and 14-

1 2. cleanseth. 6 ' will cleanse '. 

from sins. Cp. x. I ; 6 ' in sins ' ; perhaps in consequence of reading a Hehr. D as !1 (a frequent error). S 'the sins of'. 
when it maketh acknowledgement. .! omit ; perhaps a doublet in 6. 

14. doth. 6 'will'. 
I 5. reprove. So .SS certainly, and apparently the ,UJ.,,,.rs of 6 must be interpreted similarly. See Ryle and James. 16. they. .SS 'the peoples'. 
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THE. PSALMS OF SOLOMON 9. 17-ll. 3 

And didst set Thy name upon us, 0 Lord, 
18 And Thou wilt not reject (us) for ever. 

Thou madest a covenant with our fathers concerning us ; 
9 (10) And we hope in Thee, when our soul turneth (unto Thee). 

The mercy of the Lord be upon the house of Israel for ever and ever. 

X. A H;,11111. Of Solonum. 

10 1 Happy is the man whom the Lord remembereth with reproving, 
And whom He restraineth from the way of evil with strokes, 
That he may be cleansed from sin, that it may not be multiplied. 

2 He that maketh ready his back for strokes shall be cleansed 
For the Lord is good to them that endure chastening. ' 

3 For He maketh straight the ways of the righteous, 
And doth not pervert (them) by His chastening. 

4 And the mercy of the Lord (is) upon them that love Him in truth, 
(4) And the Lord remembereth His servants in mercy. 

5 For the testimony (is) in the law of the eternal covenant, 
The testimony of the Lord (is) on the ways of men in (His) visitation. 

6 (5) Just and kind is our L?rd in His judgements for ever, 
And Israel shall praise the name of the Lord in gladness. 

'I (6) And the pious shall give thanks in the assembly of the people; 
And on the poor shall God have mercy in the gladness (?) of Israel ; 

8 ('I) For good and merciful is God for ever, 
And the assemblies of Israel shall glorify the name of the Lord. 

The salvation of the Lord be upon the house of Israel unto everlasting gladness ! 

XI. Of Solomon. Unto expectation. 

11 1 Blow ye in Zion on the trumpet to summon (the) saints, 
2 Cause ye to be heard in Jerusalem the voice of him that bringeth good tidings ; 

For God hath had pity on Israel in visiting them. 
3 (2) Stand on the height, 0 Jerusalem, and behold thy children, 

From the East and the West, gathered togetht:r by the Lord ; 

18. Thou wilt not reject. So, by conjecture, von Gebhardt; cp. vii. 8. Ryle and James, by conjecture, 'Thou 
wilt abide (among us) for ever.' eJi 'Thou wilt not cease'• 

X. TITLE. A Hymn J LC H ; ' In hymns ' R. 
1. whom He restralnetb. So JS, and so, perhaps, flt, though JS may be merely a free rendering of J1et11i'A.v8-t,, which 

Fritzsche tentatively suggested was the original text of 6; all codices of & read JcviA.O,,, which Ryle and James 
render, on the authority of Exod. xiii. 18, Deut. xxxii. 12. & 'and he is fenced about'. 

That be may be cleansed. Jt, perhaps, 'and whom He cleanseth'; cp. ix. 12. 
3. .$ ' For the way of the righteous 1s straight, and His chastening doth not pervert it '. 

maketh, 6 'will make'. 
doth not pervert. G 'will not pervert'. 

4. remembereth. & ' will remember'· 
5. The witness to God's mercy is to be found written in the Law, and constantly in His visitations of men in their 

daily lives (or, ways); such may be the meaning of the verse. 
6. kind. 5 ofT&ar; but this probably rendered ~on, as in Ps. cxlv. (cxliv.) 17. .$'upright'. 

our Lord. JS ' our God '. 
in Bia jadgemeata. .$ ' in all His judgements ', 
for ever. .$ omits. 
the Lord. J + ' for ever'. 

7. God. .$ 'the Lord'. 
the gladaea (?) oflarael. A term for the ~essi~ic age? Cp. Ryle and Ja!'l~s. Or does~ gladness' conceal 

some term more parallel to ' assembly • in the previous bne ? and was ' the poor ' originally the subJect, and ' God ' the 
object of a verb concealed by IA.;,,,,? Kit. renders the line,' Because God has pity on the poor, to the joy of Israel.' 

8. The aalvation of the Lord be upon, or, rather, in view of the position of "ov cvplov, 'Unto the Lord belongeth 
the salvation (to be wrought for).' 

XI. For the relation of this Psalm to Baruch iv. 36-v. 9, and of both passages to Isa. xl-lxvi, see Ryle and James, 
pp. bccii ff. ; but also above, p. 628. . , 

1• Based on Joel ii. 1. The exact form of• here cannot be determined; possibly the last half of the lme ran, the 
holy trumpet of Jubilee' (Ryle and James). . , 

2. Caae ye to be heard. 5 .I ' proclaim • 643 ' T t2 



THE PSALMS OF SOLOMON 11. 4-12. 7 

4 (3) From the North they come in the gladness of their God, 
From the isles afar off God hath gathered them. 

5 (.4) High mountains hath He abased into a plain for them; 
6 The hills fled at their entrance. 

(5) The woods gave them shelter as they passed by; 
7 Every sweet-smelling tree God caused to spring up for them, . 

(6) That Israel might pass by in the visitation of the glory of their God. 
8 (7) Put on, 0 Jerusalem, thy glorious garments; 

Make ready thy holy robe ; 
For God hath spoken good concerning Israel, for ever and ever. 

9 (8) Let the Lord do what He hath spoken concerning Israel and Jerusalem; 
Let the Lord raise up Israel by His glorious name. 

(9) The mercy of the Lord be upon Israel for ever and ever. 

XII. Of Solomon. Against the to11gt1e of transgressors. 

12 r O Lord, deliver my soul from (the) lawless and wicked man, 
From the tongue that is lawless and slanderous, and SJ>Cc1:keth lies and deceit. 

2 Manifoldly twisted (?) are the words of the tongue of the wicked man, 
Even as . . . a fire that bumeth up ... 

3 . . . to fill houses with a lying tongue, 
To cut down the trees of gladness . . . 

4 To involve households in warfare by means of slanderous lips. 

(-,) May God remove far from the innocent the lips of transgressors by (bringing th.em to) want 
And may the bones of slanderers be scattered (far) away from them that fear the Lord I 

5 In flaming fire perish the slanderous tongue (far) away from the pious! 
6 (5) May the Lord preserve the quiet soul that hateth the unrighteous; 

And may the Lord establish the man that followeth peace at home. 
7 (6) The salvation of the Lord be upon Israel His servant for ever; 

6. The woods. .i 'the cedar'. 

XII. TITLK, Against: g '"· Perchance we have here another case of the Gk. '• representing an original 
D misread ::i ; in that case the title or this pSRlm was doubtless taken from the opcninf words of the second line. 

'2. Text and meaning of G are uncertain and obscure, and it is impossible to determine the original form of•· 
llanlfoldly twlated (?), liL 'in manifoldness (d. iv. 3) of turning', or' twisting'. So RJ (I•~ OTpo(/,ijr) and 

virtually LC (/11 ,r, Y-pef/,ijr). H '• '"°'~" ~&aOTprx/,ijr (' for the accomplishment offrowardness ') is obviously a corruption 
of this. 

Even as ... a fire. In so far at least as the words omitted in the translation above are concerned, it is very ques­
tionable whether any of the readings or conjectures ~reserve or recover the sense of the original. The text of R J LC, 
which is substantially supported by .i, reads, &amp•• Aa; rip dl'GWTo• 11allo•,j,, mov. This may be literally rendered, 
'Even as among a people a fire that bumeth up its beauty.' H reads Gxnr,p ,,, c!Atp ,rup hdt1To• u>.a,,1111 CUIT'Ou, 'Even 
as on a threshing-floor a fire that burneth up its stubble.' See, further, von Gebhardt's discussion and suggestions, 
pp. 78 ff. If the ' twisting ' of v. 2 a can be relied on, the point of the comparison should be that the guileful speech 
of the wicked is as full of twists and incalculable turns (cf. Isa. ix. 17 (18), with n. in Int. Crit. Comm.) as the volume 
of smoke with which fire ascends when it is blown about by the wind. 

3. This verse also must have suffered from corruption of the Greek text or of the Hebrew text1 or mistranslation, or 
both; but, in ieneral, d. iv. 11-15. The verbs in the three lines are ambiguous in eJi; apart lrOID the ac:centuation 
they may be enber optatives or infinitives ; the position of the verb in the first line rather suggests that in • they 
were infinitives. In that case the opening clause of the verse should lead up to an infinitive ; in the original text these 
may have stood something like ' His (or, 'the transgressor'a ') delight is', or ' His heart is aet '. &, literally rendered, 
is, ' His dwelling-place' or 'sojourning' (is, &c.), which yields no sense. It is a clever suggestion that ,; W'apoucul 
awou is an unfortunate rendering, in itself perfectly possible, but in this passage impossible, of ,,w ; yet it is 
questionable whether' His terror (consists in filling)', &c., would be very naturally ~reased in • by T\'l)t), Ryle 
and James connect the first clause of v. 3 with 'II, 2, and render the last part of v. 2, Even as fire in a threshing­
floor that burneth up the straw thereof, (so is) his sojourning (among men) that be may set fire to homes,' &c.; but 
this rests on the improbable text of H an v. 2, and imP.lies an improbable rhythmical structure of•· 

to flll, So 6 .i. Hilgenfeld al.1 by conjecture, to set fire to'. 
the trees of glaclneu. Figurative for the saints? Cf. xiv. 2. The clause omitted above is very obscure • 

the entire line may be literally rendered, 'to cut off the trees of gladness which setteth on fire tran~ra' (R LC)' 
or' the trees of wicked inflammatory joy' (J H) • .I renders,' For He hath cut down the trees of H11 delight with~ 
flame of the transgressor'. By conjectural emendation of 5 Ryle and James obtain for the last clause (omitted in 
the translation above), 'with the flame of (bis) wicked tongue•. 

4. homeholdL 6 $ 'lawless households ' ; but the position of the adjective diflen in different MSS. and at is 
probably a ~ittograph from the previous li!le· If the adjective belongs to the original text the meaning t.' that 'the 
slanderer wall not scruple to set those of bas own party by the ears'· 
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THE PSALMS OF SOLOMON 12. 7- 14. 3 

And let the sinners perish together at the presence or the Lord · 
But let the Lord's pious ones inherit the promises of the Lord.' 

XI II. Of Solomon. A Psalm. Comfort for the r£g/1teo11s. 

13 1 The right hand of the Lord hath covered me · 
The right hand of the Lord hath spared us: 

2 The arm of the Lord hath saved us from the sword that passed throuah 
From famine and the death of sinners. i:, ' 

3 Noisome beasts ran upon them: 
With their teeth they tore their flesh, 
And with their molars crushed their bones. 

(4) But from all these things the Lord delivered us. 
4 (5) The righteous was troubled on account of his errors, 

Lest he should be taken away along with the sinners; 
5 (6) For terrible is the overthrow of the sinner; 

But not_ one of all these things toucheth the righteous. 
(7) For not alike are the chastening of the righteous (for sins done) in ignorance 

And the overthrow of the sinners. ' 
7 (8) Secretly(?) is the righteous chastened, 

Lest the sinner rejoice over the righteous. 
8 (9) For He correcteth the righteous as a beloved son, 

And his chastisement is as that or a firstborn. 
9 10) For the Lord spareth His pious ones, 

And blotteth out their errors by His chastenina. 
( 11) For the life of the righteous shall be for ever· i:, 

10 But sinners shall be taken away into destri:ction 
And their memorial shall be found no more. ' 

111 (12) But upon the pious is the mercy of the Lord, 
And upon them that fear Him His mercy. 

XIV. A Hymn. Of Solomon. 

14 1 Faithful is the Lord to them that love Him in truth, 
To them that endure His chastening, 

(2) To them that walk in the righteousness or His commandments, 
In the law which He commanded us that we might live. 

2 (5) The pious of the Lord shall live by it for ever ; 
The Paradise of the Lord, the trees of life, are His pious ones. 

3 (4) Their planting is rooted for ever ; 
They shall not be plucked up all the days of heaven : 

(5) For the portion and the inheritance of God is Israel. 

XIII. 1. me. ~ 'us '. 
2. aa. ~ 'me'. 

that passed through: sc. the land. Cp. Ezek. ltiv. 17, Lev. :avi. 6. 
the death of sinners. From premature (Ps. Iv. 24 (23) or violent death, or death beyond which lies no eternal 

life (cf. ix), i. e. from such deaths as sinners die. Cp. 'the death of the righteous', Num. xxiii. 10. Or, p~sibly, 
G is due to a wrong division of •• which may have run, 'from famine and pestil~nce (see vii. 4 n.) ; as for sinners, 
noisome beasts', &c. In that case the passage refers to the four plagues of Ezek. xiv. 21. • • 

4- The righteous. A conjectural substitute, which the context demands (Wellb., von Gebh., Kit.) for 'the 1mp1ous ', 
which is the reading of all MSS. of 6 and .$. For a defence of the text of & see Ryle and James. 

errors. Cf. 11. ~; iii. 8; Pa. xix. 13 (12). 
5. toucbeth. & shall touch '. 
7. Secretly, or 'Sparingly'. The meaning is uncertain ; see Ryle and James. 
8. correcteth. 5 'will correct'· God corrects the righteous as a father corrects his beloved and first-born son. 
9- The tenses in 6 are future. 
11. upon them ... His mercy. .$'He will cherish'. 
XIV. 1 d. which J LC; 'as• H ; omit R. Cp • .$ 'He bas given us the law for our life'. 

that we might live, lit. ' unto our life '. 
lZ. by it, viz. the law ; or, ' in Him •. 
3. all the clays of heaven. A synonym for 'for ever'. Cp. Ps. lxxxix. 30, Job xiv. 12. 
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THE PSALMS OF SOLOMON 14. 4-16. 2 

4 (6) But not so arc the sinners and transgressors, . . . . . 
Who love (the brief) day (spent) in companionship with their sm ; 

(7) Their delight is in fleeting corruption, 
5 And they remember not God. 

(8) For the ways of men are known before Him at all times, 
And He knoweth the secrets of the heart before they come to pass. 

6 (9) Therefore their inheritance is Sheol and darkness and destruction, . 
And they shall not be found in the day when the righteous obtam mercy ; 

7 10) But the pious of the Lord shall inherit life in gladness. 

XV. A Psalm. Of Solomon. With a Song. 
15 1 When I was in distress I called upon the name of the Lord, 

I hoped for the help of the God of Jacob and was saved; 
2 For the hope and refuge of the poor art Thou, 0 God. . 

3 (2) For who, 0 God, is strong except to give thanks unto Thee 10 truth? 
4 And wherein is a man powerful except in giving thanks to Thy name? 

5 (3) A new psalm with song in gladness of heart, 
The fruit of the lips with the well-tuned instrument of the tongue, 
The firstfruits of the Jips from a pious and righteous heart-

6 (4) He that offereth these things shall never be shaken by evil; 
The flame of fire and the wrath against the unrighteous shall not touch him, 

7 (5) When it goeth forth from the face of the Lord against sinners, 
To destroy all the substance of sinners, 

8 (6) For the mark of God is upon the righteous that they may be saved. 

(7) Famine and sword and pestilence (shall be) far from the righteous, 
9 For they shall flee away from the pious as men pursued in war; 

(8) But they shall pursue sinners and overtake (them), 
And they that do lawlessness shall not escape the judgement of God; 

(9) As by enemies experienced (in war) shall they be overtaken, 
10 For the mark of destruction is upon their forehead. 

11 (10) And the inheritance of sinners is destruction and darkness, 
And their iniquities shall pursue them unto Sheol beneath. 

u (11) Their inheritance shall not be found of their children, 
13 For sins shall lay waste the houses of sinners. 

(1 z) And sinners shall perish for ever in the day of the Lord's judgement, 
14 When God visiteth the earth with His judgement. 

15 (13) But they that fear the Lord shall find mercy therein, 
And shall live by the compassion of their God ; 

But sinners shall perish for ever. 

XVI. A Hymn. Of Solomon. For Help to the PUJUs. 
16 1 When my soul slumbered (being afar) from the Lord, I had all but slipped down to the pit, 

When (I was) far from God, 2 my soul had been wellnigh poured out unto death, 
4. fleeting, lit. ' littleness of•. 

XV. TITLE. With a Song. Cp. v. 3, and see xi~ title. 
I /J • .! 'And for my help I called to the God of Jacob•. · 
5. A new psalm. So J R L .! ; H 'a psalm and praise'· Cp. iii. 1 n. 
6. offereth. lit. ' doetb •. 

these things. Resumptive of v. 5. 
8. pestilence. 5 'death ' ; see vii. 4 note. 
9 a. they. The plagues of v. 8 /J; and so in v. 9 /J. 

as men pursued in war. Such (cp. 9d) was probably the meaning of the original. The actual~ of eJi 
are b1o>1t.o,u11oc U ; -ov R LC H) diro >..,"°ii (R J : >..,,ioii LC H); but they yield no tolerable sense. For dift"erent fonns 
of the conjec~ure here adopted see. Ryle !lJld James and von Gebhardt. .!, curiously, 'as death flees from life.' 

9/J. they, 1.e. t~e plagues mentioned 1n v . 8/J; so R .! ; but in J LC H 'it', anticipating the summarizing singular sense of the next hne. 
13. Bins. ~ ' their sins'. 
14. H + '.to recompense sinners unto everlasting'; cp. ii. 38. 
15 c. H omits. 

XVI. TITLE. to the PioUL H omit. 
1-3. The text is not improbably over-full, and the punctuation is uncert~n. 

to the pit. The translation rests on the supposition that (1) ,cara¢8oPf JC H .! was the original text of eJi • 
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THE PSALMS OF SOLOMON 16. 2-17. 3 

(I had been) nigh unto the gates of Sheol with the sinner, 3 when my soul departed from the Lord 
God of Israel-

Had not the Lord helped me with His everlasting mercy. 

4 He pricked me, as a horse is pricked, that I might serve Him 
My saviour and helper at all times saved me. ' 

5 I will give thanks unto Thee, 0 God, for Thou hast helped me to (my) salvation· 
And hast not counted me with sinners to (my) destruction. ' 

6 Remove not Thy mercy from me, 0 God, 
NQr Thy memorial from my heart until I die. 

7 Rule me, 0 God, (keeping me back) from wicked sin, 
And from every wicked woman that causeth the simple to stumble. 

8 And let not the beau~y of ~ lawless woman beguile me, 
Nor any one that 1s subJect to(?) unprofitable sin. 

9 Establish the works of my hands before Thee, 
And preserve my goings in the remembrance of Thee. 

10 Protect my tongue and my lips with words of truth· 
Anger and unreasoning wrath put far from me. ' 

11 Murmuring, and impatience in affliction, remove far from me 
When, if I sin, Thou chastenest me that I may return (unt~ Thee). 

12 But with goodwill and cheerfulness support my soul ; 
When Thou strengthenest my soul, what is given (to me) will be sufficient for me. 

1_3 For if Tito" givest not strength, 
Who can endure chastisement with poverty? 

14 When a man is rebuked by means of his corruption, 
Thy testing (of him) is in his flesh and in the affliction of poverty. 

15 If the righteous endureth in all these (trials), he shall receive mercy from the Lord. 

XVII. A Psalm. Of Solomon. With S(lng. Of tlte King. 

17 1 0 Lord, Thou art our King for ever and ever, 
For in Thee, 0 God, doth our soul glory. 

a How long are the days of man's life upon the earth? 

• / 

\, As are his days, so is the hope (set) upon him. 
3 But we hope in God, our deliverer ; 

/ 

(2) that ~11011 is due to a misplaced gloss or a corrupt dittograph in lit (nm' nw:i for n~) ; and (3) that 1<aTac/,lopy, 
as in Ps. xlix. 9, and as more frequently au4Bopd, was a misrendering of nmi, ' pit'. The actual readings of the M SS. 
are 'in corruption of sleep' (J C H), (in) 'sleep of corrution' (JS, which perchance represents the order of the two 
words in the original test of&), and 'in heaviness (1<aTa P4) o( sleep' (R L). 

When (I was) far, Ti, pa,cpl,.,. fir lacks the ,,, an the pronoun which should normally be present, if the sense 
implied by the translation was intended. .5 t:>; but this is inconclusive as to the reading of&. Von Gebhardt for 
w.ov T¥ conjectures v,n,oiT• - w110v'""°"; then render' (sunk) in the heaviness of them that sleep afar"from God'. 

3, Lord God. JS om. ' Lord '. 
4, as a horse Is pricked. Lit. 'like the goad of a horse'; ,:,r "''"po• lff'71'ov, perhaps in J! simply 1~11~ 'as with 

a g~t I might serve Him. & 1,rl T,j11 yp'7'Y6p111T111 a~ii, which Ryle and James render' that I might watch unto 

him'. Jt perhaps ,,~Yi, ; cp. iii. 2 note. · 
8. Nor any one. & 'nor of any thing ' ( or ' of any one'). The translation ' subject to' presupposes a very ques­

tionable construction in&. Ryle and James conjecture ,rii,, To ITll}'l<f&p,e110• for ,rcu,ror v,ro1mµ/110v,and render' Nor aught 
that consisteth in sinful vanity'. JS 'Nor any sin that is', which seems to be a paraphrase of&. 

9- before Thee. JS - l11wrr&0• vov, which 1s probably the original whence the readings 111 T(o)ll'tt tTov 0) and 111 TOR"'ft 
vov (all other MSS. of&) arose. Renderings of conjectural emendations that have been suggested are, 'in thy fear', 

' in thy word'. 
14, The senae is obscure. 'A man'; & 'a soul'· 'Corruption' ; cp. xiv. 4. 
15. Or,' If the righteous endureth, in the midst of these trials he shall receive,' &c. 

XVII. TITLE, Cp. xv. 1. 1. and ever, For in Thee ... doth. Or, perhaps, reading 1<ai iT, for 1<ai iT, &-r,, 'And yet (cp. Ps. :xiii. 6, u) in 

Thee • • • shalL' 
2. How long are the days. & 'and what is the time'. . 

the hope. & • bis hope•. Transitory as is man's life, so transitory is the hope which one man places 1n another; 
but ('U. 3) the hope placed in God is eternal. 

3. Mercy for Israel ; judgement for the nations. 
hope, So J ; al. ' will hope•. 



THE PSALMS OF SOLOMON 17. 3-16 

For the might of our God is for ~ver with mercy, . . . 
4 And the kingdom of our God 1s for ever over the nations m Judgement . 

. 1 (4) Thou, 0 Lord, didst choose David (to be) king over Israel, . . . 
And swaredst to him touching his seed that never should his kingdom fail before Thee. 

6 (5) But, for our sins, sinners rose up against us; 
They assailed -us and thrust us out; · . . 
What Thou hadst not promised to them, they took away (from us) with violence. 

7 They in no wise glorified Thy honourable name; 
(o) They set a (worldly) monarchy in place of (that which was) their excellency; 

8 They laid waste the throne of David in tumultuous arrogance. 

(7) But Thou, O God, didst cast them down. and remove their seed from the earth, 
9 In that there rose up against them a man that was alien to out· race. 

10 (81 According to their sins didst Thou recompense them, 0 God; 
So that it befell them according to their deeds. 

11 (9) God showed them no pity; 
He sought out their seed and let not one of them go free. 

12 (10) Faithful is the Lord in all His judgements 
Which He doeth upon the earth. 

13 (t I l The lawless one laid waste our land so that none inhabited it, 
They destroyed young and old and their children together. 

14 (12) In the heat of His anger He sent them away even unto the west, 
And (He exposed) the rulers of the land unsparingly to derision. 

r.'1 (131 Being an alien the enemy acted proudly, 
And his heart was alien from our God. 

16 (, 4 I And all . . . Jerusalem, 
As also the nations • . . 

6. sinners. Jews, not foreigners (cp. 71. 9). The Hasmonaeans arc probably intended; the first pers. plur. then 
refers to the Pharisees, or (Ryle and James) the priests. Frankenberg explains the verse of the Babylonian assault on 
Jerusalem, &c., treating 'us' as equivalent to 'our fathers'. 

What ... to them. 6 ' to whom'. J1t (cm, • , , "1~N) would admit of either rendering. The allusion appears 
to be to the assumption of the royal dignity by the non-Davidic Aristobulus I and later Hasmonaeans, and of the 
high-priestly dignity by these same persons, though they did not belong to the high-priestly lines. 

7. in no wise glorified. Lit. 'they glorified nol wilh (/11) glory'; for the construction representing probably the 
Hebrew in fin. abs., cp. i. 8. In spite of the punctuation of the Greek MSS., 'in glory' is better taken with 71, 7 a (so 
clearly .$) than with 71. 7 b. 

7 I,. They preferred to use the title, and enjoy the position, of kings, than to recognize the sovereignty of God which 
was the true' excellency' of the Jews. But this meaning is by no means certain; assuming that d11r, may- l or re, 
others render 'they set up a monarchy', i. e, made themseh·es kings, 'in their pride.' 

8 6--12. In 7/71, 8 b, 10 a, 11 a, the verbs in Greek are in the future tense; they represent Hebrew imperfects referring 
to the past. 

8. in tumultuous arrogance. So H and perhaps Jl. R J L (cp. !6) 'in pride of price', which seems senseless. 
86. from the earth, or, f"1N being ambiguous, 'from the land' (c;:,. 71. 30), a specific allusion to Pompey"s carrying 

captive to Rome Aristobulus and his children (see 11. 14, note). 
9. a man that was alien. Pompey. 
10. So that. Jl? 'And'. 
11. Obviously through dittography, there stand in J L Hat the beginning of this verse, as well as at the end ofv. Io, 

the words 'according to their deeds'. In !6 R the words arc absent from 71. 11. 
The verbs throughout the verse are in !6 2nd pers. sing. imperative (or imperfect with imperativeJorce), In H 

the negative in v. II a has been lost. 
13. The lawless one. So R J L !6; H 'the tempest'. The sing. (ct. 71. 20) throughout 7/71. 13-16 lexcept in 136) 

is used collectively of the enemy (cp. 71. 15) or specifically of their leader (Pompey). Whether the c~ge to the plur. 
(of the enemies distributively) in 71. 13 b (!6 and all MSS. of 6) is original may be doubted. 

14. the heat of His anger. 6 'the wrath of His beauty'; !6 'the beauty of His wrath'. An original 'lat, or (Ryle 
and James) ,,DN, was probably misread ,,D\ The pronouns probably refer to God. 

~to the west. Pompey carried Aristobulus and his children captive to Rome (Jos. Ant. xiv. 4. S, 5. 4
1 

6. 1; B.l. 1. 7. 7, 8. 6). 

15° Being aD alien, Ii, d).).01'p&°"7TI perhaps= '1r~:P, which might be aD error for,~ .):) 'like aD alien'• 
acted proudly. Cp. Ps. xui. 24 (23). 
And his heart, or, rather, ' seeing that his heart ', if, as Ryle and James suggest, 71. 1 s 6 is not a simple parallel 

to 15 a, but an explanation that proud doing was due to the excusable ignorance (in a foreigner) of the true God. 
16. Very uncertain. According to the text of 6 the verse cr,ntinues the description of what the enemy did (lnl'JO'ff) in 

Jerusalem : ' all things whatsoever he did in Jerusalem, (he did) as also the nations (do).' According to ~ it rather opens 
the description continued in v. 17 of the evil conduct of the Jews: 'AndeverythingdidJerusalem asalsothepeoplesdo 
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THE PSALMS OF SOLOMON 17. 17-30 

1'1 (15) And the children of the covenant in the midst of the mingled peoples ... 

( 
There was not among them one that wrought in the midst of Jerusalem mercy and truth. *8 16) They that loved the synagogues of the pious fled from them 
As sparrows that fly from their nest. ' 

19 ( 17) They wandered in deserts that their lives might be saved from harm 
And precious in the eyes of them that lived abroad was any that ;scaped alive from them. 

110 ( 18) Over the whole earth were they scattered by lawless (men). 
21 ( 19) For t~e heavens withheld the rain from dropping upon the earth, 

Spn!1gs were stopped (that sprang) perennial(ly) out of the deeps, (that ran down) from lofty moun­
tams. 

For there was !lone among them that wrought righteousness and justice; 
( 20) From ~he chief of them to the least (of them) all were sinful ; 

, 22 The kmg was a transgressor, and the judge disobedient, and the people sinful. 

23 ( 211 Behold, 0 Lord, and raise up unto them their king, the son of David 
At ~he ti!lle i~ the which Thou seest, 0 God, that he may reign o.Jer Israel Thy servant. 

114 (22) And gird him with strength, that he may §h!.Usr unrighteous rulers, 
2; ~nd t~t he may purge Jerusalem from nations that trample (her) down to destruction. 

(231 Wisely, nghteously 26 he shall thrust out sinners from lthe) inheritance, 
He shall destroy the pride of the sinner as a potter's vessel. 

(24) With a rod of iron he shall break in pieces all their substance, 
27 He shall destroy the godless nations with the word of his mouth; 

(2;;) At his rebuke nations shall flee before him, 
And he shall reprove sinners for the thoughts of their heart. 

~8 (261 And he shall gather together a holy people, whom he shall l~ad in righteousness, 
And he shall iu~e the tribes of the people that has been sanctified by the Lord his God. 

a9 (27) And he shall not siilfer unrighteousness to lodge any more in their midst, 
Nor shall there dwell with them any man that knoweth wickedness, 

~o For he shall know them, that they are aU sons of their God. 

in their cities to their gods.' Literally rendered the text of J L H runs,' And all things whatsoever he did in Jerusalem, 
as also the nations in the cities to their gods'; from this~ seems to be derived through haplography of l• (t,roll'/fTo 
for l,rolrp,11 J11). The alternative that JS represents the original text of 6 and that J L H is due to dittography of l11 
might be considered, if it was not probable that the -roir 8,oir of J L H $ was a mere substitute for the unintelligible, 
but probablY" earlier, reading of R-,-oiis 8,ous. Similarly, 'their cities' ($) is probably a mere amplification of 'the 
cities' (6). For 111 ,-ais ,ro~ecn ,-11i,r 8,ous von Gebhardt conjectures as the original reading of fli: ,,, ,.a,s ,rcS~,cr, Toii cr8ii,ous, 
undentanding 'in the cities of their might' to mean in the other cities besides Jerusalem which they had conquered. 
But this, if it were in other respects more acceptable, would still leave 11. 16 /J suspiciously elliptical. This ellipsis, 
and the probability that the reading' the cities' (6) is prior to' their cities' ($), and ,-oi,s 81011s to ,-ois- 8tois, deprives 
Frankenberg's argument that the allusion is not to Pompey but to Antiochus Epiphanes (1 Mace. i. 44 tr., 54 ff.; 
2 Mace. vi. I~) of much of its plausibility. What may have been meant, or alluded to, by Jlt remains very uncertain. 

17 a. the children of the covenant, i.e. the Jews (cp. Ezek. xxx. S, Acts iii. 25). 'The mingled peoples,' 
apparently here the Gentiles; for :1"1)7 implied by crv,i,.iirrou, see Neb. xiii. 3, Jer. xxv. 20, I. 37, Eiek. xxx. 5. What was 
meant by lrt1«parovcra11 a"'1-1»11 (not translated above), or the Hebrew underlying it, is uncertain; is it that the Jews 
, surpassed• (C ,prn) the heathen in wickedness (cp. i. 8), or 'attached themselves (:I ip,tn.i) to them'? 5 would 
most naturally mean' ruled them' (cp. xvi. 7), or' gained the mastery over them·. 

18. that fly. 6 'fled'. 
19. To the sympathetic eres of the Jews of the Dispersion, who are here termed ,rapo&1cla as temporary residents 

(abroad), it seemed a rare thtng for one of l}asidi,n to escape alive from the faithless and merciless Jews of Jerusalem. 
::n. For. If the c4;1njunction is correct-we might rat~er t:xpect 'therefore' ($)-the argu~~nt implied ~th~r than 

expressed is: The disloyal sons of the covenant by their sins brought about a drought (cp. 11. 10)1 and this m turn 
caused the pious to wander far and wide. 

21 t,, Probably enough, the exact form of the original is not preserved here. 
21 d. to the least of them. So$; & 'and of the least people' ("'IJn misread OP,). 

all were sinful. e!i 'in every sin' (MtlM ,:lil (cp. Ps. xiv. 3) misread MtlM ;:,:i ?). 
23. eeest. So R J L S ; 'knowest ', H V. Von Gebhardt conjectures 'chosest ', 
25. And that he may purge. So $; cp. v. 33. & 'purge', as though addressed to God. 

trample (her) down. Cp. ii. s. 
Wiaely, righteously. According to the punctuation of J these wo~ds sho1;1ld go wi~h 'II, 2?. ~ .omits them_. 

26 27. In G the verbs are either certainly infinitive (11. 27 /J) or ambiguous, 1. e. optauve or m~mu':e (according to 
the ~ccentuation). It is possible that in Jlt these verses were entirely dependent on 11. 24: • G1r~ him , , . that he 
may thrust out , . . destroy .•• break in pieces,' &c. More probably the tense~ ofJ! were, as 1~ 1/'l/, 29tr. (cp. 6), 
imperfects intended in a simple indicative future sense, S continues the subordination of the tenses mto 7', 28, though, 
on the other hand, 'shall flee', clearly infinitive in 6, is clearly imperfect in ~. 

z8. whom he ahall lead in. .$ ' who shall make their boast of', 
30. their. Som. In J L H nvr.,,, precedes, in R it follows tlcru,. 
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THE PSALMS OF SOLOMON 17. 30-46 

128) And he shall divide them according to their tribes upon the land, 
31 And neither sojourner nor alien shall sojourn with them any more. 

(29) He shall judge peoples and nations in the wisdom of his righteousness. Selah. 

32 130) And he shall have the heathen nations to serve him under his yoke; 
And he shall glorify the Lord in a place to be seen of (?) all the earth ; 

33 And he shall purge Jerusalem, making it holy as of old : 
34 (31) So that nations shall come from the ends of the earth to see his glory, 

Bringing as gifts her sons who had fainted, 
3.3 And to see the glory of the Lord, wherewith God hath glorified her. 

( 32) And he (shall be) a righteous king, taught of God, over them, 
36 And there shall be no unrighteousness in his days in their midst, 

For all shall be holy and their king the anointed of the Lord. 
37 (33) For he shall not put his trust in horse and rider and bow, 

Nor shall he multiply for himself gold and silver for war, 
Nor shall he gather confidence from(?) a multitude(?) for the day of battle. 

38 (34) The Lord Himself is his king, the hope of him that is mighty through (his) hope in God. 

( ) All nations (shall be) in fear before him, 
39 135) .For he will smite the earth with the word of his mouth for ever. 

40 He will bless the people of the Lord with wisdom and glaclne$, 
41 (36) And he himself (will be) pure from sin, so that he may rule a great people. 

He will rebuke rulers, and remove sinners by the might of his word ; 
42 (37) And (relying) upon his God, throughout his days he will not stumble; 

For God will make him mighty by means of (His) holy spirit, 
And wise by means of the spirit of understanding, with strength and iighteousness. 

43 (38) And the blessing of the Lord (will be) with him: he will be strong and stumble not; 
44 (39) His hope (will be) in the Lord: who then can prevail against him? 

(40) (He will be) mighty in his works, and strong in the fear of God, 
45 (He will be) shepherding the flock of the Lord faithfully and righteously, 

And will suffer none among them to stumble in their pasture. 
46 (41) He will lead them all aright, 

And there will be no pride among them that any among them should be oppressed. 

32 I,, in a place to be eeen of. So Ryle and James render,.,, l1mriJP-¥ (cp. ii. 6 n.), seeing in the lines an allusion 
to the miraculously exalted and consequently conspicuous Zion of the Messianic age (Isa. ii. a). Kit. here, as in ii. 6, 
takes ,,, i,r,. to be a rendering of ? ~!I, and renders 'openly before'. In .! v. 32 /, reads 'and they (i. e. the nations) 
shall praise (=glorify) the Lord openly in all the earth'. 

34, 35 a. Very probably the original form of this tristich ( originally a distich ?) is not correctly preserved. • His 
glory', i. e. the glory of the Messianic king ; ' her sons', i. e. the exiled inhabitants of Jerusalem. 

34. So that nations ahall come. So R H .! ; J L ' Come, ye nations '; Jf ? ' nations shall come '. 
fainted. .! 'been scattered from her'. 

35. Perhaps Jll read simply, '-And he (shall be) a righteous king taught of God', D'n,tt being dittographed and then 
read incorrectly Dl"l\;tc - on,!,p, 'over them.' 

36. the anointed of the Lord ( cp. xviii. 6 ). .! 6 ' the anointed, the Lord ' (- Christ the Lord, Luke ii. 1 I). 
& Xp«rr/Jf iwpt~-= )If l'1\M' n,r.,c (or 1,itc n'W), the normal rendering of which would be XplfTT'ff "vpio11; for the 
X. KtJf'&Or of 5 (.!) see Lam. iv. 20. 

37 ,·. Obsclll'C. .! employs the same verbal . phrase here as in ~7 a ; if by accident .! so far returns to the original, it 
is difficult to account for the variation in 6. Further, if ,ro>.Anis 1s the objective of the \'erbal phrase, we might expect 
it to be preceded by a preposition, and if instrumental by,.,,. Ryle and James conjecture trAola&r for ,ro>.Aoir, and render 
' nor by ships shall he gather confidence', &c. 

38 a. Doubtless this line, together perhaps with v. 37 & in an earlier uncorrupted form, contained the antithesis to 
Vi'· 37 a, I,: Not in weapons and material resources, but in God does he put his trust. Whether the strangely expressed 
Greek text at all closely reproduces the original,or whether the Lord was here described as the king's King, must remain 
\·ery doubtful 

38 /,. The words ,ral ,'A,,ja-fl, left untranslated above, are J>robably due to some corruption, whether in • or 5. • He 
sh.all h,ave mere>: upon all the nations (that come) before him in fear' (Ryle and James) is a bad introduction to v. 39, 
""' ,'Aer,a-" • , • n ~ may represent some such phrase as 'he shall set trembling'; or icai A,,jaw, may belong to the 
preceding corrupt line, and ;.,, q,ol:l'f' = ,tci"". 

39• Cp. Isa. xi. 4- Note also the influence of Isa. xi. 3 f, on the following lines. 
41. He will rebuke . .. and remove. 6 • that he may', &c. 
42. stumble, or' totter'. Cp. e.g. Ps. ix. 3, or Ps. xxvi. (xxv.) l, 6 'be weak' (da-8,11,jcm ... ,ic,:,,); so vv. 43, 45. 

will make. e!i ' made '. 
42 /,, c, by means of, or ' in'. 
43. he will be str~ng. eJi l-11 l11xu,, 'in strength' c- na erroneously read for~). 
46. aright. Lit. ' m equalness'; so R J L marg. ; 'in holiness'• L (text) H. 
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THE PSALMS OF SOLOMON 17. 47-18. 11 

'I (,42) This (will be) the majesty of the king of Israel whom God knoweth · 
~e wm raise him up over the house of Israel to correct.him. ' 

48 (43) His words (shall ~e) mor~ r~fined than costly gold, the choicest; 
Jn the assemblies h~ will JU~e the peoples, the tiibes of the sanctified. 

49 His words (shall be) like the words of the holy ones in the midst of sanctified peoples. 
50 Blessed be they that shall be in those days, 

In that they shall see the good fortune of Israel which Goel shall bring to pass in the gathering 
together of the tribes. 

51 May the Lord hasten His mercy upon Israel! 
May He deliver us from the uncleanness of unholy enemies! 

The Lord Himself is our king for ever and ever. 

XVIII. A Psalm. Of S0/0111on. Again of the A11ointetl of the Lord. 

18 1 Lord, Thy mercy is over the works of Thy hands for ever ; 
Thy goodness is over Israel with a rich gift. 

2 Thine eyes look upon them, so that none of them suffers want · 
3 Th!lle ears listen to the hopeful prayer of the poor. ' 

(3) Thy Judgements (are executed) upon the whole earth in mercy; 
4 And Thy love (is) toward the seed of Abraham, the children of Israel. 

(4) Thy chastisement is upon us as (upon) a first-born, only-begotten son, 
/i 5 To turn back the obedient soul from folly {that is wrought) in ignorance. 

6 (5) May God cleanse Israel against the day of mercy and blessing, 
Against the day of choice when He .bringeth back His anointed. 

7 (6) Blessed shall they be that shall be in those days, 
In that they shall see the goodness of the Lord which lie shall perform for the generation that is 

to come, 
8 (7) U:nder the rod of chastening of the Lord's~ointeg_in the fear of his God, 

In the spirit of wisdom and righteousness and strength ; 
9 (8) That he may direct (every) man in the works of righteousness by the fear of God, 

That he may establish them all before the Lord, 
~ (9) A good generation (living) in the fear of God in the days of mercy. Se/ale. 

JI (10) Great is our God and gloijous, dwelling in the highest. 

47. whom. & 'which', wrongly referring the relative (,~tc) to 'majesty' and not to 'king'. 
knoweth. & •knew'. 
He will. & 'to'. 

48. costly gold, tbe choicest. lit probably read ' fine gold ' simply. 
In the assemblies. 'Ei, crv,cryoryais, possibly an error (n\i)!1 for n,,v.,) for • by means of the Testiplony ', i.e. the 

Law. 
49- the holy ones. The angels; cp. Ps. lxxxix. 6, Job v. 1. 
50. Cp. xvili. 6. 'The good fortune of Israel,' cp. Ps. cxxviii. 5. Instead of' Israel' J reads •Jerusalem'. 
51. May He deliver. & • He will deliver'; but in Jt the tenses in the parallel lines doubtless bad the same force. 

XVI II. TITLE. Again of. So R J ; L H read 'upon'. 
:z. upon them, i.e. 'the works of Thy hands•. 

90 that .. . suffers. G ' and • • • will suffer'. 
suffers want, or • is lacking'· 
the hopeful prayer of the poor, or 'the prayer of the poor who hopeth (in Thee)'· 

6. the day of mercy and (lit. 'in') bleuing is the day when God shows mercy to and blesses Israel ; it is also 
the day of His choosing or determining upon the .appearance. of .the Me~siah (cp. ~vii: 23). :1'he term hafis. here use~, if 
we might press the force of the Greek. would imply a 'bnngmg again ' or 'bnngmg up of a pre-existing Messiah 
(cp. Ryle and James); yet it must remain very doubtful whether the original really expressed this idea here. 

8. Loose and awkward ; but apparently the meaning is the generation that is to come and will live under the dis-
cipline (cp. vii. 8) of the Messiah. We., assuming that inr6 is a rendering of a _misunderstood nM which .shout4 have 
been rendered cb,rl, understands the line to mean 'Instead of the rod of chastening (there shall be) the Lords Anointed'· 

the spirit of wisdom and. 5 ' wisdom of spirit and of'. 
u-14- A marked chanJe of subject, and perhaps originally a distinct Psalm (Ryle and James). The abrupt· 

ness of the conclusion, the incompleteness of the treatment, and the absence of any doxology suggest that the conclusion 
of the Psalm bas been lost. 65r 
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THE PSALMS OF SOLOMON 18. 12- 14 

12 (It is He) who hath established in (their) courses the lights (of heaven) for determining seasons from 
year to year, 

And they have not turned aside from the way which He appointed them. 
13 ( 11) In the fear of God (they pursue) their path every day, 

From the day God created them and for evermore. 
1-1 (12) And they have erred not since the day He created them. 

Since the generations of old they have not withdrawn from their path, 
Unless God commanded them (so to do) by the command of H is servants. 

12. for determining seasons, &c. Lit.' for times of hours from days to days'. 
14- by the command of His servants. Cp. Jer. x. 12-14, Isa. xxxviii. 1-10. 


